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В В Е Д Е Н I Е.

До самаго послѣдняго времени почва Египта продолжаетъ 
обогащать науку памятниками первостепеннаго культурно-исто- 
рическаго значенія. Нѣкоторые изъ нихъ, въ высшей степени 
важные въ качествѣ свидѣтельствъ о прошломъ самого Египта, 
получаютъ еще большую научную цѣнность благодаря тому, что 
они касаются историческихъ судебъ не Египта только, а и дру- 
гихъ древне-восточныхъ странъ, входившихъ въ соприкосновеніе 
съ нимъ.Такова, напримѣръ, извѣстная тель-амарнская переписка, 
давшая наукѣ столько драгоцѣнныхъ свѣдѣній о Передней Азіи, 
съ которою Египетъ эпохи Новаго Царства находился въ тѣсныхъ 
политическомъ и культурномъ взаимоотношвніяхъ. Если этою 
находкою мы обязаны средне-египетской почвѣ, то въ послѣднее 
десятилѣтіе особенно щедрымъ въ отношеніи къ наукѣ оказался
крайній югъ Египта.

У 24 градуса сѣверной широты, въ нѣсколькихъ верстахъ
отъ перваго нильскаго порога внизъ по теченію рѣки, на южномъ



концѣ острова Элефантины (егип. Іебъ) расположеннаго про- 
тивъ нынѣшняго города Ассуана (греч. Сіена )̂, на правомъ 6е- 
регу Нила), лежатъ развалины одноименнаго съ островомъ 
древне-египетскаго города. Уже около пятнадцати лѣтъ тому 
назадъ въ торговомъ обращеніи стали появляться клочки папи- 
русовъ и черепки глиняной посуды съ арамейскими надписями, 
найденные въ грудахъ мусора въ разныхъ частяхъ древней Эле- 
фантины мѣстными жителями. Во время своей поѣздки въ Еги- 
петъ въ 1898— 1899 гг. профессора Рейценштейнъ и Шпигель- 
бергъ пріобрѣли для Страссбургскаго университета отрывки 
одного очень важнаго въ научномъ отношеніи папируса, издан- 
наго въ 1903 г. Э й т и н г о м ъ )̂. Въ слѣдующемъ 1904 году 
англичанами г-мъ Мондомъ и г-жею Сесиль было пріобрѣтено 
9 превосходно сохранившихся папирусовъ, изданныхъ чрезъ два 
года С э й с о м ъ и  К о у л е е м ъ ^ ) .  Еще одинъ папирусъ пріоб- 
рѣтенъ позднѣе для Восііеіапа )̂. Всѣ десять папирусовъ отно- 
сятся ко времени отъ 471 г. до 410 г. до Р. X . «), принадлежатъ, 
такимъ образомъ, эпохѣ персидскихъ царей отъ Ксеркса I до Да- 
рія ІМ ) и касаются брачныхъ и имущественныхъ отношеній 
іудейскихъ поселенцевъ Элефантины и Ассуана. Случайныя на- 
ходки внѣ-библейскихъ памятниковъ изъ такого сравнительно 
темнаго для науки періода, какъ время отъ Эздры и Нееміи до Але- 
ксандра Македонскаго, естественно, побудили ученый міръ къ си- 
стематическимъ поискамъ подобныхъ памятниковъ на мѣстѣ преж- 
нихъ находокъ. Въ теченіе 1906— 1908 гг. Дирекція Берлинскихъ 
Музеевъ отправляетъ на Элефантину одна за другою три уче- 
ныхъ экспедиціи для раскопокъ на мѣстѣ древняго города. Во время 
второй экспедиціи (съ Юдек. 1906 г. по 22 февр. 1907 г.), во главѣ 
которой, какъ и во главѣ первой, стояли д-ра О. Р у б е н з о н ъ и  

Ц У к к е р ъ, пользовавшіеся содѣйствіемъ архитектора В. Гон-

)̂ Арам. ]Ь, егип. эЬ̂ лг., греч. ’і>7]3,’ЕХгр«ѵгсѵ>7.
)̂ Арам. 8\ѵп, егип. й\уп, греч. Т.ѵ>;ѵ>7. См. Іезек. 29, 10; 30, 6 .
) I- Е ц 1: і п Моіісе зиг ип раругиз ё^^уріо-агатёеп сіе Іа 

ВіЫюІЬёяие ітр егіа іе  сіе ЗігазЬоиг^ (М ётоігез ргёзепіёз а ГАса- 
сіётіе сіез Іпзсгірііопз X I, 2-е рагііе).

4) А гатаіс раругі сіізсоѵегесі а1 Аззиап^есіііеі; Ьу А. Н. 3  а у с е 
>ѵііЬ 1;Ье аззізіапсе о̂  А. Е. С о \ѵ 1 е у апсі ^ ііЬ  аррепсіісез Ьу 

е ^ е І Ь е г ^ а п с і З е у т о и г с і е К і с с і ,  Ьопсіоп, 1906.
) Изданъ вмѣстѣ съ вышеупомянутыми 9 папирусами Сэйсомъи Коулеемъ.

в) Древнѣйшій датированъ 18 элула (28 пахонса) 15 года 
Ксеркса I (= 471  г. до Р. X .), позднѣйшій—24 шебата 13 года 
(9 атира 14 года) Дарія II ( =  410 г.).

^ )  Именно Ксеркса I (485—465), Артаксеркса I (464— 425) 
и Дарія II (424—404). '
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рота, участники экспедиціи докопались въ одномъ изъ холмовъ раз 
валинъ въ западной части Элефантины до остатковъ жилища, 
состоящаго изъ трехъ комнатъ. Въ первой, расположенной на за- 
падъ комнатѣ, у восточной ея стѣны оказалась лежащею масса 
сваленныхъ въ кучу папирусовъ, большею частью распавшихся 
отъ сырости на множество мелкихъ клочковъ. Въ юго-восточ- 
номъ углу слѣдующей комнаты было найдено много глиняныхъ 
черепковъ съ арамейскими и финикійскими надписями; нѣсколько 
черепковъ найдено и въ третьей, восточной комнатѣ. Производя 
раскопки невдалекѣ отъ мѣста этой находки, участники экспеди- 
ціи натолкнулись въ остаткахъ двухъ другихъ жилищъ на еше 
большее количество арамейскихъ папирусовъ, лежавшихъ со- 
всѣмъ неглубоко подъ поверхностью. Въ итогѣ раскопокъ оказа- 
лось свыше 70 папирусовъ и масса черепковъ )̂.

Первоначальная обработка и изданіе новонайденныхъ па- 
мятниковъ были поручены проф. Берлинскаго университета 
Э д. 3  а X а у , который уже въ 1907 году издалъ три важнѣйшихъ 
и лучше сохранившихся папируса )̂, а въ 1911 году выпустилъ 
въ свѣтъ монументальное изданіе всего найденнаго экспедиціей 
Рубензона матеріала съ фототипическимъ воспроизведеніемъ 
документовъ, транскрипціей квадратнымъ шрифтомъ, обстоя- 
тельнымъ комментаріемъ и переводомъ )̂.

Подобно папирусамъ прежнихъ находокъ, почти всѣ откры- 
тые нѣмецкою экспедиціей арамейскіе документы относятся 
къ персидской эпохѣ, хронологически заполняя собою безъ ма- 
лаго все пятое столѣтіе до Р. X ., какъ это видно изъ ихъ датиро- 
вокъ )̂. Что же касается папирусовъ недатированныхъ, а также 
массы снабженныхъ надписями черепковъ, то, по мнѣнію Эд. За-

1) \Ѵ. Н о п г о і Ь ,  О.  Р ^ и Ь е п з о п ,  Р.  2 и с к е г ,  
ВегісЬі: ііЬег сііе Апз^гаЬип^еп аи5 ЕІерЬапІіпе іп сіеп ]аЬгеп 
1906— 1908 (2еіі8сЬгі{1; Шг а^урІізсЬе ЗргасЬе ипсі А ііеоіитзкип- 
сіе, Вг. 46, 1909. 3 . 25, 28— 29, 30).

2) Ес1иаг(1 3  а с Ь а и, Огеі агатаізсЬе Раругизигкипсіеп аиз 
ЕІерЬапІіпе (АЬЬапсіІип§[еп сіег Копі^І. РгеиззізсЬ. Акасіетіе 
сіег \ѴіззепзсЬа{іеп, 1907).

®) АгатаізсЬе Раругиз ипсі Озігака аиз еіпег ]исіІ8сЬеп Мііі- 
ІагкоІопіе ги  ЕІерЬапііпе, ЬеагЪеіІеІ: ѵоп Есіиагсі 3  а с Ь а и. 
М іі 75 ЬісЬЫгискіа^еІп. Ьеіргі^, 1911.

*) Древнѣйшій датированъ 28 паофи 2 (3?) года Ксеркса I 
(= 4 8 3  [482?]г. до Р . X .), позднѣйшій—21 (22?) фаменота 5 года 
(вѣроятно, около 400 г.) національнаго египетскаго царя Амиртея, 
свергнувшаго съ Египта персидское иго съ помощью греческихъ 
наемниковъ.



хау, всѣ они, лишь за немногими исключеніями )̂, принадлежатъ 
тому же времени, что и датированные папирусы.

По характеру своего содержанія новооткрытые документы 
распадаются на три группы: къ одной относятся документы оффи- 
ціальныхъ взаимоотношеній представителей іудейской колоніи 
на Элефантинѣ и различныхъ органовъ персидскаго правитель- 
ства, а также сношеній этой колоніи съ палестинскою іудейскою  
общиною; содержаніемъ другой служатъ разнообразныя частности 
повседневной жизни членовъ колоніи, въ третью входитъ текстъ 
литературнаго характера— повѣсть о мудромъ Ахикарѣ.

Безспорно огромное культурно-историческое значеніе новоот- 
крытыхъ документовъ, вполнѣ понятно, вызвало появленіе въ 
свѣтъ обширной литературы, частью дополняющей и исправляю- 
щей переводческую работу первыхъ издателей ихъ^), частью

Табл. 24,22; З448, (Е<і. 3  а с Ь а и, АгатаізсЬе Р ар уш з..., 
Еіп1еі1:ип§;, 3 . X II).

2) Почти одновременно съ монументальнымъ изданіемъ За- 
хау, Унгнадомъ выпущено въ свѣтъ маленькое изданіе обнародо- 
ванныхъ Захау арамейскихъ документовъ, въ общемъ основы- 
вающееся на изданіи послѣдняго, въ частностяхъ жетранскрип- 
ціи и перевода нерѣдко отступающее отъ него и во многомъ до- 
полняющее и исправляющее его (АгіЬиг II п  ̂ п а <1, А гатаізсЬе  
Раругі аир ЕІерЬапІіпе. К іеіпе Аиз^аЬе ипіег 2 и^гипсіе1е^ип^ 
ѵоп Е. ЗасЬаи’8 ЕгзІіаиз^аЪе. Ьеір2І§̂ , 1911). Въ цѣляхъ употребле- 
нія новооткрытаго арамейскаго матеріала при занятіяхъ по Св. 
Писанію Ветхаго Завѣта Ш т э р к о м ъ  переведены какъ ассуан- 
скіе, такъ и большая часть элефантинскихъ папирусовъ, при 
чемъ первые, кромѣ того, транскрибированы квадратнымъ шриф- 
томъ (Кіеіпе Техіе {ііг Ѵогіезип^еп ипсі иеЬип^еп, Ьегаиз^е^^еЪеп 
ѵоп Напз Ь іеігтап п . Вопп. 32. V/. Зіаегк. АгатаізсЬе Іігкип- 
сіеп 2иг Се2сЬісЫ:е сіез ^исіепііитз і т  6 ипсі 5 ]аЬгЬипсіег1 ѵог 
СЬг., зргасЫісЬ ипсі засЫісЬ егкіагі, 1908; № 22 23. V/. 3  1 а е г к. 
]исіІ8сЬ-агатаі8сЬе Раругі аиз ЕІерЬапІіпе, зргасЫісЬ ипсі засЫісЬ 
егкіап. 2. АиП , 1911; № 94. V/. Зіаегк. А ііе ипсі пеие 
агатаІ8сЬе Раругі, йЪегзеШ ипсі егкійгі, 1912). Дѣлу пра-
вильнаго пониманія частностей содержанія папирусовъ большое 
содѣйствіе оказали, между прочимъ, статья П. К. Коковцова 
(въ «Запискахъ Восточнаго Отдѣленія Императорскаго Русскаго 
Археологическаго Общества», томъ XVI) и Л. 3 . М с е р і а н ц а  
(въ «Древностяхъ Восточныхъ», томъ III, выпускъ 1), а также ре- 
цензіи на монументальное изданіе Захау, изъ которыхъ особенно 
цѣнны рецензіи М. Ь і с і ^ Ъ а г з к і  (въ «ОеиІзсЬе Ьііега^иг- 
2еі1ип^», 1906, № 51/52; 1907, № 50; 1911, ,N9 50; первыя двѣ 
рецензіи были потомъ перепечатаны во 2-й тетради 2 тома «ЕрЬе- 
т ег із  ^йг 8е т і 1І8сЬе Ері^гарЬік ѵоп Магк ЬісігЪагекі», (1909), 
а послѣдняя въ 4тетр а ди ІІІ  тома); К. Р. Ь а ^ г а п § ^ е  (въ 
«Кеѵие ВіЪИяие Іпіегпаііопаіе», 1912. ]апѵіег); Р. Р е г- 
І е з  (въ «Огіеп1а1І8ІІ8сЬе Ьііегаіиггеііип^», 1911. Ыоѵет-
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обрабатывающей новонайденный матеріалъ въ цѣляхъ изображенія 
быта и судебъ іудейской колоніи въ Сіенѣ и на Элефантинѣ )̂. 
Пользуясь важнѣйшими произведеніями этой литературы, мы 
на дальнѣйшихъ страницахъ предлагаемъ вниманію читателей 
перѳводъ наиболѣе характерныхъ по содержанііо, лучше сохра- 
нившихся и менѣе трудныхъ для пониманія арамейскихъ папиру- 
совъ, сопровождая его общимъ изображеніемъ быта и судебъ 
іудейской элефантинской колоніи, при чемъ, въ интересахъ 
цѣльности послѣдняго, привлекаемъ къ дѣлу также нѣко- 
торые изъ тѣхъ обнародованныхъ Захау документовъ, ко- 
торые не даны нами здѣсь въ полкомъ переводѣ^).

Ьег); I. В а г 1: Ь (въ-^Кеѵие^І^^Зетіп^ие», 1907. ЗерІетЬег); 
I. Н а 1 е V у (въ «Б^еѵие Збтіи ^и е», 1903 р. 250— 258; 1904, р. 
5 5 _ 7 8 ;  1906, р. 278— 290; 1908, р. 94— 99; 1911. р. 473—497; 
1912, р. 31— 78, 153— 177, 252— 262); К. О и з 8 а и (і (въ «Яеѵие 
(іе ГНІ8І:оіге сіе8 ге1і^іоп8», 1911, р. 343—353) и др.

1) Напр., З і а е г к ,  Оіе АпШп^е аег іиаізсЬеп Оіаз- 
рога іп Ае^уріеп («ВеіЬеГіе 2пг ОгіепІаІізІізсЬеп Ьіі^егаіиггеііип^, 
Ьегаиз^е^еЬеп ѵоп Р. Е. Реізег, II, ВегИп. 1908); Р . 3  1:  ̂ Ь е 1 
І8гае1 іп Ае^уріеп пасЬ пеи^е^ипсіепеп ІІгкипсіеп, Вазеі, 1908; 
С. В. Т р о и ц к і й ,  Еврейскій храмъ въ Египтѣ («Христіан- 
ское Чтеніе», 1908. Январь); А сі. Ь о (і 8, Ьез сіесоиѵег1;ез сі Еіе- 
рЬап^іпе еі: ГАпсіеп Т езіа т еп і, МопіЬёІіага, 1910; N. Р е 1: е г з, 
Оіе іисіізсЬе Сетеіпсіе ѵоп ЕІерЬапІіпе-Зуепе ипсі іЬг Т етр еі 
і т  5 ІаЬгЬипаегІ ѵог СЬгізІі СеЬигі. РгеіЬиг^ і т  Вгеіз^аи, 1910; 
Б А. Т у р а е в ъ ,  Исторія Древняго Востока, С.-Петербургъ. 
1914. Часть II, стр 242 и слѣд.; Есіиагсі М е у е г, Оег Раругиз- 
{ипсі ѵоп ЕІерЬапііпе. О окитеп 1;е еіпег іиаізсЬеп Сетеіпсіе аиз 
аег Регзеггеіі: ип4 ^аз акезіе егЬакепе ВисЬ дег Ѵ /еІітегаІиг. 
2ѵ/еііе  АиПа^е, Ьеіргі^. 1912. Апі. ] і г к и. Оіе іисіізсЬе Се- 
теіпсіе ѵоп ЕІерЬаШіпе ипсі іЬге ВегіеЬип^еп г и т  АНеп Тезіа- 
т е п і,  ВегИп. 1912; А. В и 1 т  е г і п с я, Оіе Раругі ѵоп Аз- 
зиап ипсі ѵоп ЕІерЬапІіпе, Кіі[а. 1913.

2) Въ скобки 0  въ текстѣ перевода заключены слова, вставлен- 
ныя для ясности перевода, въ скобки [] —слова поврежденныхъ 
или совсѣмъ разрушенныхъ мѣстъ оригинала, возстановленныя 
переводчиками документовъ.
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ПЕРЕВОДЪ АРАМЕЙСКИХЪ 
ДОКУМЕНТОВЪ.

А.

ОФФИЦІАЛЬНЫЕ ДОКУМЕНТЫ

I.
8ае1іаіі, Р. 18.
Вѣроятно, отъ 420/419 г. до Р. X.
«3 фаменота ^)5года )̂. Вотъимена іудейскаго войска,

Египетскія названія мѣсяцевъ года: Тотъ, Паофи, Атиръ, 
Хойакъ, Тиби, Мехиръ, Фаменотъ, Фармути, Пахонсъ, Паини, 
Эпифи и Месоре.

*) Разумѣется, несомнѣнно, 5 годъ Дарія П, такъ накъ упо- 
минаемый здѣсь Іедонія, сынъ Гемаріи, на протяженіи времени 
отъ 419 до 408 г. до Р. X. выступаетъ въ нашихъ документахъ въ 
эваніи этнарха іудейской элефантинской общины.



давшаго деньги для бога Ягу (въ) размѣрѣ двухъ 
сиклей 2) съ человѣка ^)...

Денегъ, оказавшихся въ этотъ день, въ мѣсяцѣ 
фаменотѣ, въ рукахъ Іедоніи, сына Гемаріи—тридцать 
одинъ керешъ восемь сиклей серебра. Изъ нихъ для 
Ягу—^двѣнадцать керешъ шесть сиклей, для Ашембе- 
тель )̂—семь керешъ, для Анатбетель ®)—двѣнадцать 
керешъ серебра...»

II.
8асЬаи, Р. 6.
Отъ 419 г.
«[Моимъ братьямъ?] Іедоніи и его сотоварищамъ, 

іудейскому войску, вашъ братъ Хананія.
Да благословитъ богъ ®) моихъ братьевъ...
Теперь ’):
Въ этомъ году, 5году царя Дарія ®), отъ царя отпра- 

влена вѣсть Аршаму ®)... Теперь: считайте такъ: (от-
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Тожественное съ ветхозавѣтнымъ Ягве главнѣйшее боже- 
ство іудейской элефантинской общины. Отъ этой обычной для на- 
шихъ документовъ формы написанія имени Божія уклоняется 
лишь 9 частно-быт. документъ, гдѣ вмѣсто стоитъ

Сикль— бывшая въ обычномъ употребленіи среди элефан- 
тинскихъ іудеевъ персидская мелкая серебряная монета, стои- 
мостью около 50 коп. 1 сикль=4 четвертямъ=40 хал- 
лурамъ; 10 сиклей составляютъ 1 керешъ («десятокъ»).
• ®) Слѣдуетъ опушенный нами поименный списокъ 45 платель-
щиковъ обоего пола, который, судя по размѣру всей собранной 
суммы въ 31 керешъ 8 сиклей при 2 сикляхъ съ человѣка, сохра- 
нился не вполнѣ: недостаетъ 43— 44 лицъ.

)̂ Одно изъ божествъ общины.
®) Одно изъ божествъ общины.
®) ЕІЬ)’, евр. ЕІоЫ т.
’) «Теперь» служитъ въ нашихъ документахъ обычнымъ пе- 

реходомъ отъ привѣтствія къ дѣловой части.
®) Дарія II.
•) Аршамъ (вѣроятно, тожественный съ Сарсамесомъ, кото- 

раго поставилъ сатрапомъ Мегабизъ, и съ Ктесіевымъ
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считайте (?) четырнадцать дней нисана? )̂] и отъ 15 
до 21 [нисана ѣшьте опрѣсноки?]. Будьте чисты (?) 
и воздержны, [не] работайте... не пейте и [не ѣшьте 
ничего], въ чемъ есть квасное тѣсто, [отъ] захода солнца 
[15 нисана] до 21 нисана [до захода солнца и не] вно- 
сите въ свои жилища и запритесь (?) между днями...

Моимъ братьямъ Іедоніи и его сотоварищамъ, іудей- 
скому войску, вашъ братъ Хананія».

III.

8ае1іаи, Р. 1 и 2. (два почти дословно тоже- 
ственныхъ по содержанію зкземпляра).

Отъ 408/407 г.
«Нашему господину )̂ Багою, намѣстнику Іудеи )̂, 

твои слуги 2) Іедонія и его сотоварищи, священники 
въ крѣпости Элефантинѣ.

Да благословитъ нашего господина небесный Богъ 
обильно во всякое время, да дастъ тебѣ предъ царемъ 
Даріемъ и сыновьями (царскаго) дома милость еще 
въ тысячу разъ ббльшую, чѣмъ теперь, и да даруетъ 
тебѣ долголѣтіе. Всегда будь радостенъ и здоровъ.

Теперь, такъ говорятъ Іедонія, твой слуга, и его 
сотоварищи.

бгипетскимъ сатрапомъ начала царствованія Дарія II) персид- 
скій сатрапъ Египта при Даріи II, а, можетъ быть, уже и при
Артаксерксѣ I.

Послѣ-плѣнныя еврейско-вавилонскія названія мѣсяцевъ 
года:тишри, мархешванъ, кислевъ, тебетъ, шебатъ, адаръ, нисанъ, 
ійаръ, сиванъ, таммузъ, абъ и элулъ.

*) Названіе адресата господиномъ, а себя слугами является 
здѣсь не чѣмъ инымъ, какъ только обычнымъ выраженіемъ почти- 
тельной вѣжливости со стороны отправителей письма.

3) Багой былъ персидскимъ намѣстнико^Гь Іудеи при Даріи II, 
а, можетъ быть, и при его преемникѣ Артаксерксѣ II (404—358 г. 
до Р. X .; ср. Іос. Флав. Апі. XI, 7, 1).

*) кЬп]' въ отличіе отъ ктг}', презрительнаго обозначенія
языческихъ жрецовъ.



Въ мѣсяцѣ ѳаммузѣ 14 года царя Дарія, когда Ар- 
шамъ отправился къ царю, жрецы бога Хнума въ крѣ- 
пости Элефантинѣ составили слѣдующій заговоръ (?) 
съ Ваидрангомъ, который былъ здѣсь комендантомъ 
«храмъ бога Ягу, чтб въ крѣпости Элефантинѣ, слѣ- 
дуетъ удалить отсюда». Тогда этотъ проклятый (?) 
Ваидрангъ послалъ слѣдующее письмо своему сыну 
Нефаніи, военачальнику въ крѣпости Сіенѣ: «храмъ 
въ крѣпости Элефантинѣ слѣдуетъ разрушить». Тогда 
Нефанія привелъ египтянъ и другихъ солдатъ. Они 
пришли въ крѣпость Элефантину съ своимъ оружіемъ, 
вошли въ тотъ храмъ, разорили его до основанія и раз- 
били каменныя колонны, находившіяся тамъ; разбили 
также пять каменныхъ вратъ изъ тесанаго камня, на- 
ходившихся въ этомъ храмѣ, а деревянныя (?) двери 
ихъ, мѣдные крюки этихъ дверей, крышу изъ кедро- 
ваго дерева,— в̂се это вмѣстѣ съ прочимъ украшеніемъ 
и (все) остальное, находившееся тамъ, сожгли, жертвен- 
ныя же чаши изъ золота и серебра и все (прочее), нахо- 
дившееся въ томъ храмѣ, взяли и присвоили себѣ.

Наши отцы построили тотъ храмъ въ крѣпости 
Элефантинѣ еще въ дни египетскихъ царей, и когда 
Камбизъ )̂ пришелъ въ Египетъ, онъ нашелъ этотъ храмъ 
уже выстроеннымъ, и въ то время, какъ всѣ храмы 
египетскихъ боговъ были разорены, нашему храму 
никѣмъ не было причинено никакого вреда.

Съ того времени, какъ съ нами поступили такимъ 
образомъ, мы съ женами и дѣтьми носимъ траурныя 
одежды, постимся и молимся Ягу, небесному богу,

Нп^ѵЬ, егип. Н пт\ѵ, греч. Хѵоо^і;— бараноголовый египет- 
скій богъ плодородія, владыка перваго нильскаго водопада, глав- 
нымъ мѣстомъ культа котораго была Элефантина.

Въ 13 частно-быт.документѣ (отъ 416 г.) Ваидрангъ упоми- 
нается еще въ должности командира Сіены.

») Камбизъ—персидскій царь (529—522), покорившій Еги- 
петъ въ 525 г.
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пославшему намъ такую вѣсть объ этомъ псѣ (?) Ваид- 
рангѣ: «съ его ногъ сорвали цѣпи всѣ сокровища, 
пріобрѣтенныя имъ, погибли, и всѣ люди, пытавшіеся 
причинить зло тому храму, умерщвлены», и мы по- 
радовались ихъ гибели.

(Еще) и раньше, въ то время, когда намъ было при- 
чинено это зло, мы писали нашему господину )̂, перво- 
священнику Іегоханану, и его сотоварищамъ, свя- 
щенникамъ въ Іерусалимѣ, Остану, брату Ананіи, 
и знатнымъ іудеямъ ^);но они не прислали намъ письма.

Съ мѣсяца же ѳаммуза 14 года царя Дарія до ны- 
нѣшняго дня мы носимъ траурныя одежды,и постикся, 
жены наши стали подобны вдовамъ^), мы не мажемся 
масломъ и не пьемъ вина; и съ того времени до (сего) 
дня 17 года царя Дарія въ этомъ храмѣ не приносится 
ни жертва хлѣбная, ни жертва куренія, ни жертва 
всесожженія.

Теперь, такъ говорятъ твои слуги, Іедонія и его 
сотоварищи и всѣ іудеи—жители Элефантины: если 
нашему господину будетъ благоугодно, позаботься 
о томъ, чтобы нашъ храмъ былъ выстроенъ снова, такъ 
какъ намъ не позволяютъ отстроить его вновь. Воззри 
на получающихъ (плоды) твоей доброты и милости, 
пошли имъ письмо относительно того храма бога Ягу, 
(именно), чтобы онъ былъ снова выстроенъ въ крѣпости 
Элефантинѣ въ томъ видѣ, какъ онъ былъ построенъ 
прежде. И хлѣбныя жертвы, жертвы куренія и жертвы 
всесожженія будутъ приносимы на алтарѣ бога Ягу 
отъ твоего имени, и (мы, жены, дѣти и всѣ іудеи, жи-
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Неясно, разумѣется ли здѣсь должностная цѣпь, снятая 
съ лишеннаго должности Ваидранга, или же рѣчь идетъ о снятіи 
съ него кандаловъ предъ казнью.

2) Т.-е. самому Багою.
Разумѣются свѣтскіе старѣйшины родовъ.

*) Намекается на прекращеніе супружескаго общенія въ 
знакъ печали.



вущіе здѣсь,) будемъ постоянно молиться за тебя. Если 
произойдетъ такъ, что этотъ храмъ будетъ, наконецъ, 
выстроенъ, то у тебя будетъ больше заслуги предъ 
Ягу, небеснымъ богомъ, чѣмъ у того, кто принесъ бы 
ему жертву всесожженія и кровавую жертву стоимостью 
въ тысячу талантовъ серебра.

Относительно же золота мы послали (извѣстіе) 
и увѣдомили.

0  всемъ (этомъ) дѣлѣ мы сообщили также въ письмѣ 
отъ своего имени Делаіи и Шелеміи, сыновьямъ Син- 
мубаллита, намѣстника Самаріи.

Аршамъ же не знаетъ ничего о томъ, что намъ при- 
чинено.

20 мархешвана 17 года царя Дарія».
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IV.
8ае1іаи, Р. 3.
Отъ 407 г.
«Памятная запись )̂ того, что отвѣтили мнѣ Багой 

и Делаія, памятная запись слѣдующаго содержанія: 
«Скажи въ Египтѣ предъ Аршамомъ относительно 
жертвеннаго дома небеснаго бога, построеннаго нѣ- 
когда, (еще) до Камбиза, въ крѣпости Элефантинѣ, 
(но) разрущеннаго тѣмъ проклятымъ Ваидрангомь 
въ 14 году царя Дарія, (именно), чтобы онъ былъ вы- 
строенъ (вновь) въ томъ видѣ, какъ существовалъ раньше, 
и чтобы на этомъ алтарѣ были приносимы жертвы хлѣб- 
ныя и жертвы куренія, какъ это дѣлалось прежде»

Единица цѣнности, принятая со времени Дарія I при че- 
канкѣ персидской золотой монеты, равная 3000 золотыхъ 
дарейковъ (золот. дарейкъ равенъ приблизительно 10 р .) и 30000 се- 
ребряныхъ дарейковъ (серебр. дарейкъ стоилъ около 1 р .).

*) Греч. ѵг:оіхѵѵ}[ла.
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V.

Страссбургскій папирусъ (изд. Е и 1; і п д въ «Метоігез 
ргёзепіёз к ГАсасІетіе сіез Іпзсгірііопз XI, 2-е. рагііе»).

Отъ 407 г.
«...въ (?) египетскихъ отрядахъ отпали, мы не оста- 

вили нашегб (служебнаго) поста, и въ насъ не было 
найдено никакого порока. Въ 14 году царя Дарія, 
когда нашъ господинъ Аршамъ отправился къ царю, 
вотъ злое дѣло, которое учинили жрецы бога Хнума 
въ крѣпости Элефантинѣ: (они составили) заговоръ 
(?) съ Ваидрангомъ, который былъ здѣсь комендантомъ, 
(и) дали ему деньги и драгоцѣнности. Были нѣкоторые 
изъ... царя въ крѣпости Элефантинѣ; они разорили 
(? ихъ), и стѣна, построенная въ проломѣ (?) крѣпости 
Элефантины... и теперь эта стѣна выстроена (снова) 
въ проломѣ (?) крѣпости. Есть также одинъ колодецъ, 
который сооруженъ внутри крѣпости, и (у котораго) 
не было недостатка въ водѣ для питья (всему) гарни- 
зону, такъ что въ случаѣ, если люди бывали въ осадѣ 
(?), они пили воду изъ этого колодца. Названные жрецы 
Хнума закопали этотъ колодецъ. Если (дѣло) будетъ 
разузнано судьями, тифтаями )̂ (и) гаушаками по- 
ставленными въ области Та-шет-ресъ )̂, то нашему 
господину будетъ сообщено сообразно съ сказаннымъ 
и изложеннымъ нами.»

VI.
8асЬаи, Р. 5.
Отъ 407 г.
«Твои слуги 1 по имени Іедонія, сынъ Гемаріи, 2

Персидское названіе неясной по функціямъ должности.
*) Персидское обозначеніе должности полицейскихъ агентовъ.
3) ІЗІГЗ, егип. гз (і)І: («южный каналъ»)—южно-еги-

петская область, простиравшаяся отъ нубійской границы до 
Гермонтиса, нѣсколько южнѣе Ѳивъ.



по имени Маузи, сынъ Натана, 3 по имени Шемаія, 
сынъ Аггея, 4 по имени Осія, сынъ Ятома, 5 по имени 
Осія, сынъ Натана,—всего пять человѣкъ изъ Сіены, 
имѣющихъ собственность (?)^)въ крѣпости Элефантинѣ, 
говорятъ слѣду ющее:

«Если нашъ господинъ... и храмъ бога Ягу... въ крѣ- 
пости Элефантинѣ (въ томъ видѣ), какъ онъ былъ по- 
строенъ раньше, и овцы, тельцы, козы и т^1\ѵ не будутъ 
приносимы тамъ въ жертву, но (только) жертвы куренія 
и хлѣбныя... и нашъ господинъ извѣститъ... мы до- 
ставимъ (?) въ домъ нашего господина... тысячу (?) 
артабъ 2) ячменя...»
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Разумѣются усадебные, а, можетъ быть, и полевые участки, 
даваемые въ ленное пользованіе за несеніе гарнизонной службы.

*) Артаба— мѣра сыпучихъ тѣлъ, равная приблизительно 
ЗѴі четверикамъ.



Б.

Б. ЧАСТНО-БЫТОВЫЕ ДОКУМЕНТЫ.

I.

ЯасЬаіі, Р. 25.
Отъ 483 (482?) г.
«28 паофи 2 (3?) года царя Ксеркса [Осія], сынъ 

Ходуіи, и Ахіабъ, сынъ Гемаріи, заявили 'зр... [сыну 
Ханани, плотника, слѣдующее:

«Ты далъ чрезъ наше посредничество (?) восемь 
артабъ] ячменя и одиннадцать (двѣнадцать?) артабъ 

чечевицы... артабъ... ячменя и чечевицы вмѣстѣ, т 'гЬ  
пятьдесятъ четыре артабы... [для?] сотни )̂ Бетелткма... 
два мужа, на каждаго мужа двѣ артабы ячменя, два

)̂ Ксеркса I.
2) Названіе подраздѣленія отряда, составлявшаго часть эле- 

фантинскаго гарнизона; подобно отрядамъ, сотни назывались по 
имени своихъ начальниковъ.

5Ѵ1БЛИ0ТЕКА'
Н с:

Инв.
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8 ^)... |для?] сотни Небошлу два мужа, на [каждаго му- 
жа?] ячменя... артабы... и мы согласны на это. Мы при- 
веземъ хлѣбъ... этому войску (?) сотни Бетелткма и 
Небошлу... стоятъ написанными въ этомъ документ-ѣ. 
Мы отдадимъ... [въ?] царскомъ домѣ )̂ и предъ писцами 
казначейства... чрезъ наше посредничество (?) дать 
этимъ мужамъ, (стоящимъ) написанными [въ этомъ 
документѣ], тебѣ въ минахъ^) (?) въ царскомъ домѣ 
и предъ писцами [казначейства]... Мы должны тебѣ сумму 
въ сто керешъ, каковыя деньги... бога (?), и ты имѣешь 
право на наше жалованье, [выдаваемое] намъ царскимъ 
домомъ, (и) можешь получить (его?), пока не будешь 
вполнѣ удовлетворенъ за хлѣбъ...

(Этотъ документъ) написалъ Осія подъ диктовку 
Ахіаба.

Свидѣтели: (слѣдуетъ подпись семи свидѣтелей).
(Этотъ документъ) написалъ Осія и Ахіабъ для 'зр...»

II.

8аусе-Колѵ1еу, Р. А.
Отъ 471 г.
«18 элула, или 28 пахонса 15 года царя Ксеркса *) 

Конія, сьшъ Садока, арамей )̂ изъ Сіены, изъ от-

^— мѣра сыпучихъ тѣлъ, составлявшая какую-то часть 
артабы.

2) Такъ названо учрежденное въ южномъ Египтѣ персидское 
правительственное присутствіе подъ верховнымъ наблюденіемъ 
намѣстника Аршама, вѣдавшее, между прочимъ, дѣла по постав- 
камъ провіанта для элефантинскаго гарнизона, которыя, какъ 
видимъ изъ настоящаго документа, оно иногда, если даже не всегда, 
отдавало на откупъ.

*) Мина— вѣсовая мѣра въ 50 сиклей, очень распространен- 
ная у евреевъ въ позднѣйшее время ихъ исторіи.

)̂ Ксеркса 1.
М 'гт).
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ряда Варезата, заявилъ Максіи, сыну Іедоніи, арамею 
изъ Сіены, изъ отряда Варезата, слѣдующее:

«Я пришелъ къ тебѣ, и ты предоставилъ мнѣ про- 
ѣздныя ворота своего дома для постройки тамъ 
одного 2). Это 'дсі принадлежитъ тебѣ; оно (примы- 
каетъ) къ моему дому у его южнаго )̂ угла. Это 'дсі 
примыкаетъ къ сторонѣ моего дома съ сѣвера на югъ, 
отъ южнаго угла моего дома до дома Захаріи.

Впредь я не могу препятствовать тебѣ возводить 
постройку на этомъ '^сі, принадлежащемъ тебѣ. Если 
я буду препятствовать тебѣ, то я обязанъ буду упла- 
тить тебѣ сумму въ пять керешъ по царскому вѣсу, 
чистымъ серебромъ, же, несмотря на то, будетъ 
принадлежать тебѣ. Если жъ Конія умретъ, то впредь 
ни сынъ, ни дочь, ни братъ, ни сестра, ни родственникъ, 
ни посторонній, ни военный, ни штатскій не можетъ 
препятствовать Максіи или его потомку возводить 
постройку на этомъ '^сі, принадлежащемъ ему. Если 
кто-нибудь изъ нихъ станетъ препятствовать (этому), 
то онъ долженъ будетъ уплатить ему вышеозначенную 
сумму, '^сі же, несмотря на то, будетъ принадлежать 
тебѣ, и ты имѣешь полное право возводить на немъ 
постройку до верха.

Я, Конія, не могу также сказать Максіи: «эти про- 
ѣздныя ворота не принадлежатъ тебѣ, и ты не смѣешь 
выходить (ими) на улицу, лежащую между нами и до- 
момъ лодочника Пептунита». Если я буду препятствовать 
тебѣ въ этомъ, то долженъ буду уплатить тебѣ выше-

— названіе составной части элефантинскаго гарни- 
зона, носившей имя своего начальника.

Точное значеніе слова пока еще неизвѣстно. Штэркъ, 
вѣроятно, гтравъ, видя въ немъ обозначеніе надстройки, въ част- 
ности въ нашемъ докукентѣ— надстройки надъ проѣздными во- 
ротами усадебнаго участка Максіи, сосѣда Коніи.

®) Понятія «южный, сѣверный» передается въ нашихъ доку- 
ментахъ выраженіями «верхній, нижній».



означенную сумму, а ты имѣешь полное право откры- 
вать эти проѣздныя ворота и выходить на улицу, ле- 
жащую между нами».

Этотъ документъ написалъ Пелатія, сынъ Ахіу, 
подъ диктовку Коніи.

Свидѣтели въ томъ: (слѣдуетъ подпись восьми сви- 
дѣтелей)».

На обратной сторонѣ:
«Документъ, выданный Коніей Максіи относительно 

построеннаго имъ».

III.

8аусе—Ко\ѵ1еѵ, Р. В.
Отъ 464 г.

«18 кислева, или [17] тота 21 года въ началѣ цар- 
ствованія, когда царь Артаксерксъ вступилъ на свой 
престолъ, Даргманъ, сынъ Харшина, хоразміецъ, полу- 
чившій мѣсто своего пребыванія въ крѣпости Элефан- 
тинѣ, изъ отряда Артабана, заявилъ Максіи, сыну 
Іедоніи, іудею )̂ изъ крѣпости Элефантины, изъ отряда 
Варезата, слѣдующее:

«Ты, твоя жена и сынъ—всего трое—сбязаны были 
поклясться предъ богомъ Ягу въ крѣпости Элефантинѣ 
относительно принадлежащаго мнѣ земельнаго участка, 
изъ-за котораго я возбудилъ противъ тебя судебное 
дѣло предъ Дамедатомъ )̂ и его сотоварищами, судьями. 
Они возложили на тебя клятву по отношенію ко мнѣ, 
заставивъ тебя поклясться предъ Ягу насчетъ того 
земельнаго участка такимъ образомъ: «этотъ участокъ 
принадлежитъ не Даргману, а мнѣ». Теперь, вотъ гра-

Артаксерксъ I.
*) Въ предыдущемъ папирусѣ этотъ Максія названъ арамеемъ.
3) Дамедатъ былъ, навѣрное, пратаракомъ и въ качествѣ 

такового предсѣдательствовалъ въ судебной коллегіи, предъ 
которой разбирались преступленія и тяжбы членовъ элефантин- 
ской колоніи.

—  20 —
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ницы этого земельнаго участка, изъ-за котораго ты 
долженъ былъ принести мнѣ присягу: домъ Даргмана 
на востокъ отъ него, домъ Коніи, сына Садока, іудея 
изъ отряда Атрупдна, на западъ отъ него, домъ Іезаніи, 
сына Уріи, іудея изъ отряда Варезата, на сѣверъ отъ 
него, домъ Эспемета, сына Пептунита, водопаднаго 
лодочника, на югъ отъ него. Ты долженъ былъ поклясться 
мнѣ предъ Ягу, и я удовлетворенъ относительно этого 
земельнаго участка. Ни я, ни мой потомокъ, ни мой 
братъ или сестра, ни мой родственникъ или посторонній 
не можетъ жаловаться изъ-за этого земельнаго участка ни 
на тебя, ни на твоихъ сына или дочь, ни на твоихъ 
брата или сестру, ни на родственника или посторонняго.

Если на тебя будутъ жаловаться отъ моего имени 
по поводу этого земельнаго участка, то я долженъ буду 
уплатить тебѣ сумму въ двадцать керешъ, говори — 
двадцать, по царскому вѣсу, (считая) двѣ четверти на 
десять )̂, а этотъ земельный участокъ, несмотря на то, 
будетъ принадлежать тебѣ, и ты будешь огражденъ 
отъ всякаго судебнаго дѣла, какое захотѣли бы поднять 
противъ тебя изъ-за этого земельнаго участка».

Этотъ документъ написалъ Ито, сынъ Аба, въ крѣ- 
пости Элефантинѣ, подъ диктовку Даргмана.

Свидѣтели: (слѣдуетъ подпись шести свидѣтелей)».
На обратной сторонѣ:
«Отступной документъ, выданный Даргманомъ, сы- 

номъ Харшина, Максіи».

IV.
8асЬаи, Р. 27.
Отъ 461 г.
«18 паофи 4 года царя Артаксеркса )̂ въ крѣпости 

Элефантинѣ Малкія, сынъ Іошибіи, арамейсъ земельною

Ср. примѣч. 2 нъ 18 ч.— 6. документу.
*) Артаксеркса I.



собственностью въ [крѣпости] Элефантинѣ, изъ отряда 
Небокудури... арамею изъ отряда Мр... насильно (?), 
обезчестилъ мою жену, насильно (?) унесъ драгоцѣн- 
ности изъ моего дома и присвоилъ [себѣ].

Ты пожаловался, и на судѣ на меня возложена 
клятва предъ нашимъ богомъ. Я, Малкія, поклянусь 
тебѣ предъ богомъ Херембетелемъ )̂ между 4... такъ: 
«я [не] входилъ насильно (?) въ твой домъ, не безче- 
стилъ твоей жены и не уносилъ насильно (?) драгоцѣн- 
ностей изъ твоего дома».

И если я [не] поклянусь тебѣ между этими...»

V.

8аусе—Колѵіеу, Р. О.
Отъ 461 г.

«21 кислева, или 1 месоре 6 года царя Артаксеркса )̂ 
Максія, сынъ Іедоніи, іудей, (надѣленный) земельной 
собственностью въ крѣпости Элефантинѣ, изъ отряда 
Хомадата, заявилъ женщинѣ Мибтахіи, своей дочери, 
слѣдующее:

«Я подарилъ тебѣ при своей жизни и на время послѣ 
своей смерти принадлежащій мнѣ усадебный участокъ, 
Его размѣры (таковы): сторона въ длину съ сѣвера 
на югъ двадцать три локтя )̂ одна пядь, сторона въ ши- 
рину съ востока на западъ двадцать одинъ локоть... 
Его границы (слѣдующія): на югъ отъ него примыкаетъ 
къ нему домъ Даргмана, сына Харшина, на сѣверъ 
отъ него— домъ Коніи, сына Садока, на востокъ отъ 
него— домъ Іезаніи, сына Уріи, твоего мужа, и домъ 
Захаріи, сына Натана, на западъ отъ него—домъ Эспе-
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НгтЬ]Ч’1— одно изъ божествъ общины.
“) Артаксеркса I.
®) Локоть (народный)— основная линейная мѣра, равная 

10,18 вершкамъ и состоявшая изъ 2 пядей.
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мета, сына Пептунита, водопаднаго лодочника (?). 
Этотъ усадебный участокъ я подарилъ тебѣ въ видѣ (?) 
земельнаго участка при своей жизни и на время послѣ 
моей смерти; отнынѣты можешьвсегда свободно распоря- 
жаться имъ, (равно какъ) и твои дѣти послѣ тебя: мо- 
жешь подарить его, кому захочешь. У меня нѣтъ ни 
другого сына, ни дочери, ни брата, ни сестры, ни жены, 
ни иного (кого-нибудь), кто бы имѣлъ право распоряже- 
нія этимъ земельнымъ участкомъ, а только ты и твои 
дѣти навсегда. (Если) кто-нибудь пожалуется на тебя 
и подниметъ противъ тебя или твоихъ сына или дочери 
или (иного) кого-нибудь, находящагося въ родствѣ (?) 
съ тобою, судебное дѣло изъ-за этого земельнаго участка, 
подареннаго тебѣ мною, предъ предсѣдателемъ суда 
и судьею, то онъ долженъ будетъ уплатить тебѣ или 
твоимъ дѣтямъ сумму въ десять керешъ, говори десять 
по царскому вѣсу, (считая) двѣ четверти на десять, 
и впредь не должно быть тяжбы (по этому дѣлу); усадеб- 
ный же участокъ этотъ, несмотря на то, будетъ при- 
надлежать тебѣ и твоимъ дѣтямъ послѣ тебя. Нельзя 
предъявить противъ тебя отъ моего имени новый или 
старый документъ относительно этого земельнаго участка 
съ цѣлью отдать (его кому-нибудь) другому. Документъ, 
который предъявили бы противъ тебя, долженъ счи- 
таться ложнымъ; я его не писалъ, и его не слѣдуетъ 
принимать на судѣ, пока здѣсь, въ твоей рукѣ, на- 
ходится этотъ документъ. Равнымъ образомъ и я, Максія, 
на будущее время не стану отрекаться отъ тебя съ цѣлью 
отдать другимъ этотъ принадлежащій мнѣ земельный 
участокъ. Обработывай (его) и отдавай, кому захочешь. 
Если въ будущемъ я пожалуюсь на тебя и заведу тяжбу, 
говоря: «я не давалъ (его) тебѣ», то я долженъ буду 
уплатить тебѣ сумму въ десять керешъ по царскому вѣ- 
су, (считая) двѣ четверти на десять, и впредь не должно 
быть тяжбы (по этому дѣлу): усадебный же участокъ 
эготъ, несмотря на то, будетъ принадлежать тебѣ, если



•

я выступлю съ жалобою (противъ тебя), то я не выиграю 
дѣла, пока этотъ документъ находится здѣсь, въ твоей 
рукѣ.

Кромѣ того, имѣется также отступной документъ 
относительно этого земельнаго участка, выданный мнѣ 
Даргманомъ, сыномъ Харшина, хоразмійцемъ, когда 
онъ жаловался изъ-за него предъ судьями, и я былъ 
подвергнутъ присягѣ относительно его и поклялся, 
что онъ принадлежитъ мнѣ. Тогда онъ написалъ и вру- 
чилъ мнѣ отступной документъ. Этотъ документъ я от- 
далъ тебѣ; ты должна держать его при себѣ. Если въ буду- 
щемъ Даргманъ или его сынъ возбудитъ жалобу по поводу 
этого усадебнаго участка, то достань этотъ документъ 
и съ его помощью (?) веди тяжбу противъ него».

Этотъ документъ написалъ Атаршури, сынъ Небозра- 
бена, въ крѣпости Сіенѣ подъ диктовку Максіи.

Свидѣтели въ томъ: (слѣдуетъ подпись девяти сви- 
дѣтелей)».

На обратной сторонѣ:
«Документъ объ усадебномъ участкѣ, подаренномъ 

Максіею, сыномъ Іедоніи, Мибтахіи, дочери Максіи».

VI.

8аусе—Ко\ѵІеу, Р. С.
Отъ 460 г.

«[21 кислева, или I месоре] бгода царя Артаксеркса )̂ 
Максія, сынъ Іедоніи, іудей изъ Элефантины, изъ от- 
ряда Хомадата, заявилъ Іезаніи, сыну Уріи, изъ того же 
отряда, слѣду ющее:

«Я владѣю однимъ усадебнымъ участкомъ на западъ 
отъ твоего дома, который я подарилъ своей дочери 
Мибтахіи, твоей женѣ, и относительно котораго я вы-

Это—3 частно-быт. документъ.
2) Артаксеркса I.
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далъ ей документъ )̂. Размѣры этого усадебнаго участка 
(таковы): тринадцать локтей одна пядь при одиннадцати... 
Теперь я, Максія, говорю тебѣ: обработывай этотъ 
земельный участокъ, помѣщай (тамъ) скотъ и живи 
на немъ съ своей женой. Однако ты не можешь продать 
этотъ усадебный участокъ или произвольно подарить 
(его) другимъ, но (только) твои дѣти отъ моей дочери 
Мибтахіи получатъ право распоряженія имъ послѣ 
васъ. Если въ будущемъ ты застроишь этотъ земельный 
участокъ, а потомъ моя дочь возненавидитъ тебя 
и уйдетъ отъ тебя, то она будетъ не въ правѣ взять это 
и подарить другому, но (только) твои дѣти отъ Мибтахіи 
будутъ имѣть право распоряженія имъ въ воздаяніе 
за работу, произведенную тобою (на немъ). Если она 
разведется съ тобою, то половина усадебнаго участка 
будетъ принадлежать ей, а право распоряженія другою 
половиною получишь ты въ воздаяніе за постройки, 
возведенныя тобою на этомъ усадебномъ участкѣ; 
послѣ же тебя право распоряженія этою частью опять- 
таки получатъ только твои дѣти отъ Мибтахіи. Если 
въ будущемъ я пожалуюсь на тебя и заведу тяжбу, 
говоря: «я не давалъ тебѣ этого земельнаго >частка 
для застройки и не выдавалъ тебѣ этого документа», 
то я обязанъ уплатить тебѣ сумму въ десять керешъ 
по царскому вѣсу, (считая) двѣ четверти на десять, и 
впредь не должно быть тяжбы (по этому дѣлу)».

Этотъ документъ написалъ Атаршури, сынъ Небозра- 
бена, въ крѣпости Сіенѣ подъ диктовку Максіи.

Свидѣтели въ томъ: (слѣдуетъ подпись двѣнадцати 
свидѣтелей)».
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1) Это— предыдущій документъ.
*) См. тожественное по смыслу употребленіѳ этого выраже- 

нія въ Законахъ Хаммураби (статья 142) и въ Ветхомъ Завѣтѣ 
(напр., Второз. 24, 3 и др.).
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VII.

8асЬаіі, Р. 28.
Отъ 456 г.
«8 кислева, или 4 тота 9 года царя Артаксеркса 

Іегоханъ, дочь Мзік, женщина изъ крѣпости Элефан- 
тины, заявила Мешулламу, сыну Заккура, іудею изъ 
крѣпости Элефантины, слѣдующее:

«Ты далъ мнѣ ссуду въ размѣрѣ четырехъ сиклей, 
именно четырехъ по царскому вѣсу. Она вмѣстѣ съ про- 
центами на нее будетъ возрастать (въ своей) тяжести 
на мнѣ на два халлура за одинъ сикль въ мѣсяцъ, (чтб) 
составитъ восемь халлуръ въ мѣсяцъ. Если процентъ 
будетъ присоединенъ къ капиталу, то процентъ будетъ 
возрастать вполнѣ соразмѣрно (новообразовавшемуся) 
капиталу. Если придетъ годичный срокъ, и я не удовле- 
творю тебя относительно твоихъ денегъ и процентовъ 
на нихъ, какъ указано въ этомъ документѣ, то ты, 
Мешулламъ, или твои дѣти въ правѣ взять въ закладъ 
все, чтб найдешь принадлежащимъ мнѣ,—кирпичный 
домъ, серебро и золото, мѣдь и желѣзо, раба и рабыню, 
ячмень и полбу и (вообще) всякій пищевой продуктъ, 
какой найдешь въ моемъ обладаніи, пока ты не будешь 
вполнѣ удовлетворенъ относительно своихъ денегъ и про- 
центовъ на нихъ, и я не могу сказать тебѣ: «я удовле- 
творила тебя твоими деньгами и процентами на нихъ», 
пока этотъ документъ находится въ твоей рукѣ, и вы- 
ступать противъ тебя съ такою жалобою предъ пред- 
сѣдателемъ суда и судьею: «ты взялъ закладъ у меня», 
пока этотъ документъ находится въ твоей рукѣ. И если 
я умру, не удовлетворивъ тебя относительно этихъ 
денегъ и процентовъ на нихъ, то мои дѣти должны отъ 
себя уплатить тебѣ эти деньги съ процентами на нихъ.
И если они не уплатятъ тебѣ этихъ денегъ и процентовъ

Артаксеркса I.
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на нихъ, то ты, Мешулламъ, имѣешь право взять любой 
пищевой продуктъ и (всякій иной) закладъ, какой 
найдешь въ ихъ обладаніи, пока не будешь вполнѣ 
удовлетворенъ относительно своихъ денегъ и процентовъ 
на нихъ, и они не могутъ выступать противъ тебя съ жало- 
бою предъ предсѣдателемъ суда и судьею, пока этотъ 
документъ находится въ твоей рукѣ. Если же они, не 
смотря на то, выступятъ съ жалобою противъ тебя, 
то они не выиграютъ дѣло, пока этотъ документъ на- 
ходится въ твоей рукѣ».

Написалъ этотъ документъ Натанъ, сынъ Анани, 
подъ диктовку Іегоханъ, и свидѣтели въ томъ: (слѣдуетъ 
подпись четырехъ свидѣтелей)».

На обратной соронѣ:
«Это—^документъ о денежной (ссудѣ), выданный Іего- 

ханъ, дочерью Мзік, Мешулламу, сыну Заккура».

VIII.

По 8іаегк’у («АІІе ипсі пеие агат . Раругі», 5. 58).
Отъ 456 г. 1)
«... сынъ Итма заявилъ слѣдующее:
«Ты далъ мнѣ взаймы [четыре сикля по] вѣсу Пта, 

(считая) одно ше серебра на десять неръ, и (эта) сумма 
будетъ возрастать въ своей тяжести на мнѣ на два хал- 
лура за одно ше серебра въ мѣсяцъ до того дня, когда 
я выплачу ее тебѣ сполна. Проценты на твои деньги

1) Основаніемъ для такой датировки папируса служатъ, съ 
одной стороны, подписи свидѣтеля Максіи, сына Іедоніи, несо- 
мнѣнно, тожественнаго съ часто встрѣчающимся въ нашихъ до- 
кументахъ лицомъ съ этимъ именемъ и отчествомъ, и составителя 
документа Гемаріи, сына А хіу, навѣрное, тожественнаго съ Ге- 
маріей 3 частно-бытового документа (отъ 464 г.); а съ другой—упо- 
минаніе въ немъ «9 года» какого-то царя, какъ срока возврата 
ссуды съ процентами на нее; современнымъ же упомянутымъ 
лицамъ царемъ можетъ быть только Артаксерксъ I.



составляютъ такимъ образомъ восемь халлуръ въ мѣ- 
сяцъ, а за тотъ мѣсяцъ, въ который я не уплачу тебѣ 
процентовъ, они станутъ капиталомъ и будутъ давать 
проценты. Платить же тебѣ я буду помѣсячно изъ моего 
жалованья, даваемаго мнѣ изъ (царской) казны, и ты 
будешь выдавать мнѣ квитанцію (?) на всѣ деньги, 
выплаченныя мною тебѣ, съ процентами. И если я не 
уплачу тебѣ всѣхъ твоихъ денегъ съ процентами на 
нихъ до мѣсяца тота 9 года )̂, твои деньги и проценты 
на нихъ, остающіеся на мнѣ, будутъ удваиваться (?), 
возрастая въ тяжести на мнѣ изъ мѣсяца въ мѣсяцъ 
до того дня, въ который я выплачу ихъ тебѣ сполна».

Свидѣтели: (слѣдуетъ подпись четырехъ свидѣтелей).
Этотъ документъ написалъ Гемарія, сынъ Ахіу, 

подъ диктовку свидѣтелей, стоящихъ въ этомъ доку- 
ментѣ».

IX.

8аусе—Ко\ѵ1еу, Р. Е.
Отъ 446 г.
«2 кислева, или 10 месоре 19года царя Артаксеркса )̂ 

Максія, сынъ Іедоніи, арамей изъ Сіены, изъ отряда 
Варезата, заявилъ своей дочери Мибтахіи слѣдующее:

«Я отдалъ тебѣ усадебный участокъ, который про- 
далъ мнѣ Мешулламъ, сынъ Заккура, сына Атера, 
арамей изъ Сіены, и относительно котораго онъ выдалъ 
мнѣ документъ. Я отдалъ его моей дочери Мибтахіи 
въ воздаяніе за драгоцѣнности, данныя мнѣ ею въ то 
время, когда я былъ запертъ (?) въ крѣпости... и я не 
нашелъ ни денегъ, ни драгоцѣнностей для уплаты тебѣ. 
Поэтому (?) я отдалъ тебѣ этотъ усадебный участокъ 
въ воздаяніе за тѣ драгоцѣнности твои, стоимостью 
въ пять керешъ, и вручилъ тебѣ старый документъ,
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выданный мнѣ о немъ означеннымъ Мешулламомъ. 
Я отдалъ тебѣ этотъ усадебный участокъ и отказываюсь 
отъ него (навсегда). Онъ принадлежитъ тебѣ и твоимъ 
дѣтямъ послѣ тебя; можешь отдать его, кому захочешь. 
Ни я, ни мои дѣти, ни (остальное) мое потомство (?), 
ни другой кто-нибудь не могутъ жаловаться на тебя 
или заводить тяжбу изъ-за этого усадебнаго участка, 
который я далътебѣ, и о которомъ выдалътебѣ документъ. 
(Если кто-нибудь)—я, или мои братъ или сестра, род- 
ственникъ или посторонній, военный или штатскій,— 
пожалуется на тебя или заведетъ тяжбу, то онъ дол- 
женъ будетъ уплатить тебѣ сумму въ десять керешъ, 
а усадебный участокъ, несмотря на то, будетъ принадле- 
жать тебѣ. Никто другой не можетъ также предъявить 
новый или-старый документъ противъ тебя, напротивъ— 
вотъ документъ, выданный и врученный тебѣ мною. 
(Если) кто-нибудь [предъявитъ] противъ тебя документъ, 
то не я написалъ его. Вотъ границы этого усадебнаго 
участка: на югъ отъ него домъ Іаира, [сына] Пенуліи, 
на сѣверъ отъ него храмъ бога Ягу, на востокъ отъ него 
домъ Гадола, сына Осіи, и улица между ними, на западъ 
отъ него [земельный участокъ] Мардука (?), сына Палту, 
жреца боговъ [Хнума] и Сати )̂ (?). Этотъ усадебный 
участокъ я отдалъ тебѣ и отказываюсь отъ него (на- 
всегда); онъ принадлежитъ тебѣ навсегда, и дари его, 
кому хочешь».

Этотъ документъ написалъ Натанъ, сынъ Ананіи, 
подъ диктовку Максіи, и свидѣтели въ томъ: (слѣдуетъ 
подпись шести свидѣтелей)».

На обратной сторонѣ:
«Документъ Максіи, сына Іедоніи, для его дочери 

[Мибтахіи]».
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Сати—египетская богиня, бывшая вмѣстѣ съ Хнумомъ бо- 
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фантинѣ.



—  30 —

X.

8аусе—Ко^Іоу, Р. Р.
Отъ 440 г.

«14 аба, или 19 пахонса, 25 года царя Артаксеркса 
Р]', сынъ РЬ], архитекторъ (?) въ крѣпости Элефантинѣ, 
заявилъ Мибтахіи, дочери, арамея Максіи, сына Іедо- 
ніи изъ Сіены, изъ отряда Варезата, слѣдующее:

«Что касается тяжбы, веденной нами въ Сіенѣ, то 
я отказался (?) отъ денегъ, продуктовъ, предметовъ 
одѣянія, мѣди и желѣза, отъ всякихъ драгоцѣнностей 
и дохода, и [брачный?] документъ (?)... На тебя тогда 
была возложена клятва, и ты поклялась мнѣ относи- 
тельно тѣхъ драгоцѣнностей предъ богинею Сати.

Я удовлетворенъ этою клятвою, принесенной мнѣ то- 
бою изъ-за тѣхъ драгоцѣнностей, и прекратилъ (притяза- 
нія) на нихъ. Впредь я не въ правѣ жаловаться на тебя 
и заводить тяжбу ни противъ тебя, ни противъ твоихъ 
сына или дочери изъ-за тѣхъ драгоцѣнностей, относи- 
тельно которыхъ ты поклялась мнѣ. Если я пожалуюсь 
на тебя и заведу тяжбу, или пожалуются на тебя мои 
сынъ или дочь относительно этой твоей клятвы, то 
я, Р]', или мои потомки уплачиваемъ Мибтахіи сумму 
въ пять керешъ по царскому вѣсу, и (впредь) не должно 
будетъ заводить тяжбу; я отказываюсь отъ всякой 
жалобы и тяжбы».

Этотъ документъ написалъ сынъ Небонатана,
въ крѣпости Сіенѣ подъ диктовку Р ] \ сына РЬ].

Свидѣтели въ томъ: (слѣдуетъ подпись ч*етырехъ 
свидѣтелей)».

На обратной сторонѣ:
«Отступной документъ, выданный Р]' Мибтахіи».

Артаксеркса I.



XI.

8ііуее—Ко\ѵ1еу, Р . О.
Отъ 440 г.
«2 [6] тишри... 6 эпифи [25 года царя Артаксеркса] 

Ашоръ, сынъ [Саха], царскій архитекторъ?) заявилъ 
Максіи, арамею изъ Сіены изъ отряда Варезата, о слѣ- 
дующемъ:

«Я пришелъ въ твой домъ для того, чтобы ты отдалъ 
мнѣ свою дочь Мибтахію для супружества. Она—моя 
жена, и я—ея мужъ навсегда. Въ качествѣ покупной 
платы )̂ за твою дочь Мибтахію я далъ тебѣ [сумму] 
въпять сиклей по царскому вѣсу;ты получилъ (ее) иудо- 
влетворенъ этимъ. Твоя [дочь] Мибтахія принесла мнѣ 
въ супружество въ качествѣ своего приданаго налич- 
ными деньгами одинъ керешъ два сикля по царскому 
вѣсу, (считая) двѣ четверти на десять. (Кромѣ того) 
она принесла въ супружество: одну новую шерстяную 
одежду, разноцвѣтно вышитую (?), расцвѣченную (?) 
на обѣихъ сторонахъ, длиною въ семь локтей при пяти 
(локтяхъ ширины), стоимостью въ два кереша восемь 
сиклей по царскому вѣсу; одну новую ткань, длиною 
въ семь локтей при пяти (локтяхъ ширины), стоимостью 
въ восемь сиклей по царскому вѣсу; другую шерстяную 
одежду пзЬі;, длиною въ шесть локтей при четырехъ 
(локтяхъ ширины), стоимостью въ семь сиклей; одно 
металлическое зеркало стоимостью въ одинъ сикль 
двѣ четверти; одно мѣдное ітЩ (?) стоимостью въ одинъ 
сикль двѣ четверти; два мѣдныхъ кубка стоимостью 
въ три сикля; одну мѣдную чашу стоимостью въ двѣ 
четверти (?). Все количество наличныхъ денегъ и стои- 
мость предметовъ (составляетъ) сумму въ шесть керешъ 
пять сиклей двадцать халлуръ, (считая) двѣ четверти
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на десять по царскому вѣсу. Я получилъ (ее) и удовле- 
творенъ этимъ. Одну постель (?) изъ 2 ш’*(а) въ ней п'Ьз 
изъ трехъ камней; одно р^... 2 ...; одно новое съ нож- 
ками изъ слоновой кости (?) стоимостью (?) въ восемь(?) 
халлуръ;... коробочки для румянъ (?). Если Ашоръ 
умретъ завтра или позднѣе, не имѣя ни мужского, ни 
женскаго потомства отъ своей жены М[ибтах]іи, то 
Мибтахія имѣетъ право на его собственность и его до- 
ходъ и на все, чѣмъ онъ владѣетъ на землѣ, на все. 
Если завтра или (позднѣе) умретъ Мибтахія, не имѣя 
ни сына, ни дочери отъ своего мужа Ашора, то ея соб- 
ственность и ея доходъ наслѣдуетъ Ашоръ. Если завтра 
или позднѣе Мибтахія выступитъ въ (собраніи)общины 
и заявитъ: «я ненавижу моего мужа Ашора», то на ней 
лежитъ уплата разводныхъ денегъ; она должна сѣсть 
у вѣсовъ и отвѣсить Ашору сумму въ шесть сиклей, 
(считая) двѣ четверти (на десять), а все, принесенное 
ею, отъ рѣдьки до нитки (?), можетъ взять съ собою 
и итти, куда захочетъ, и впредь не должно быть тяжбы 
(по этому дѣлу). Если завтра или позднѣе выступитъ 
въ (собраніи) общины Ашоръ и заявитъ: «я ненавижу 
мою [жену] Мибтахію», то онъ лишается покупной 
платы въ пользу ея, а она можетъ взять съ собою все, 
принесенное ею, отъ рѣдьки до нитки (?), тотчасъ, разомъ 
и итти, куда захочетъ, съ тѣмъ, чтобы впредь не было 
тяжбы (по этому дѣлу). И [если] онъ выступитъ противъ 
Мибтахіи съ цѣлью выгнать ее изъ дома Ашора, онъ 
долженъ уплатить ей изъ своей собственности и своего 
дохода сумму въ двадцать керешъ, и этотъ документъ 
выступитъ (?) въ тяжбѣ въ ея пользу. И я не въ правѣ 
заявить: «у меня есть другая жена, кромѣ Мибтахіи, 
и другія дѣти, кромѣ дѣтей, которыхъ родитъ мнѣ 
Мибтахія». Если я заявлю: «у меня есть другія дѣти 
и другая жена кромѣ Мибтахіи и ея дѣтей», то я дол- 
женъ буду уплатить Мибтахіи сумму въ двадцать керешъ 
по царскому вѣсу, и я не буду въ правѣ удерживать
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у Мибтахіи свою собственность и свой доходъ, и если 
я отниму ихъ у нея, то обязанъ буду уплатить Мибтахіи 
сумму въ двадцать керешъ по царскому вѣсу».

[Этотъ документъ] написалъ Натанъ, сынъ Ананіи, 
[подъ диктовку] Ашора, а свидѣтели въ томъ: (сохрани- 
лась подпись лишь трехъ свидѣтелей)».

XII.

8аусе—Ко\ѵ1еу, Р. Н.
Отъ 420 г.
«Въ мѣсяцѣ элулѣ, или паини 4 года царя Дарія 

въ крѣпости Элефантинѣ Менахемъ и Ананія, два (сына) 
Мешуллама, сына З іи т т ,  іудеи изъ крѣпости Элефан- 
тины, изъ отряда Идиннабо, заявили Іедоніи и Максіи, 
іудеямъ изъ того же отряда, слѣдующее:

«Мы жаловались на васъ въ судѣ Н'р, предъ прата- 
ракомъ Дамнаденомъ (и) военачальникомъ Ваидран- 
гомъ (относительно) слѣдующаго: есть драгоцѣнности, 
шерстяныя и льняныя одежды, бронзовые и желѣзные 
сосуды, деревянные сосуды и пальмовое лыко (?), хлѣб- 
ныя растенія и прочее, и (вотъ) мы завели тяжбу та- 
кого рода: «вашъ отецъ Асхоръ взялъ (зти товары) у 
З іи т т ,  сына Азаріи, заявивъ при этомъ: «дѣло въ томъ, 
что они (товары) взяты (мною) въ кредитъ (?)». По- 
томъ же онъ взялъ ихъ (товары) въ собственность и не 
возвратилъ ему )̂.

Потому мы и пожаловались на васъ. Тогда вы были 
допрошены судебнымъ порядкомъ, и ты, Іедонія, и 
Максія, сыновья Ашора, вы удовлетворили насъ от- 
носительно тѣхъ драгоцѣнностей, и мы объявляемъ себя 
удовлетворенными этимъ. Впредь мы, Менахемъ и 
Ананія, отказываемся отъ всякой жалобы на васъ.
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т

Впредь не можемъ ни мы, ни наши сыновья и дочери,
ни наши братья и сестры, ни кто-либо другой, находя-
щійся въ родствѣ съ нами, ни близкій родственникъ,
ни штатскій, жаловаться на васъ и заводить тяжбу
съ тобою, Іедонія, и Максіею; не могутъ они (также)
жаловаться ни на вашихъ дѣтей, ни на вашихъ (близ-
кихъ?) родственниковъ, ни на вашихъ (прочихъ?) род-
ственниковъ изъ-за драгоцѣнностей, золота, хлѣбныхъ
растеній и (всего) прочаго, принадлежавшаго З іи т т ,
сьшу Азаріи. И если мы, или наши сыновья и дочери,
или другой кто-нибудь изъ насъ, или потомки З іи т т ,
сьша Азаріи, пожалуемся на васъ или пожалуемся на
вашихъ сыновей или дочерей или на вашихъ (прочихъ?)
родственниковъ,—^вообще, если кто-нибудь заведетъ (съ
вами) тяжбу изъ-за этого, онъ долженъ будетъ упла-
тить вамъ или вашимъ сыновьямъ или всякому, съ
кѣмъ будетъ заведена тяжба, условленную пеню въ
десять керешъ по царском^ вѣсу, (считая) двѣ четверти
на одинъ керешъ, и отказаться послѣ этого отъ тѣхъ
драгоцѣнностей, изъ-за которыхъ мы жаловались, и
(впредь) не должно быть жалобы и тяжбы (по этому 
дѣлу)».

Этотъ документъ написалъ Маазія, сынъ Натана, 
подъ диктовку Менахема и Ананіи, двухъ сыновей Ме- 
шуллама, сына З іи тт» .

(Слѣдуетъ подпись четырехъ свидѣтелей).
На обратной сторонѣ:
«Документъ, ■ выданный Менахемомъ и Ананіей, 

[двумя] сыновьями Мешуллама, сына З Іи т т , [Іедоніи] 
и Максіи, двумъ сыновьямъ Ашора, сына Саха>.
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X III .

8аусе—Ко\\1еу, Р. І. 
Отъ 416 г.



«3 кислева 8 года, или 12 тота 9 года царя Дарія 
въ крѣпости Элефантинѣ Іедонія, сынъ Хошаіи, сына 
Уріи, арамей изъ крѣпости Элефантины, предъ Ваи- 
дрангомъ, военачальникомъ Сіены, заявилъ Іедоніи, 
сыну Натана )̂, и Максіи, сыну Натана, его брату— 
ихъ мать Мибтахія, дочь Максіи, сына Іедоніи—предъ 
Ваидрангомъ, военачальникомъ Сіены, слѣдующее:

«Я отказываюсь въ вашу пользу отъ дома Іезаніи, 
сына Уріи. Его границы таковы: на югѣ примыкаетъ къ 
нему домъ Хошаіи, сына Уріи, на сѣверѣ отъ него примы- 
каетъ (къ нему) домъ Хассула (?), сына Захаріи; на 
этой сторонѣ съ юга на сѣверъ находятся откр.ытыя 
окна; на востокъ отъ него храмъ бога Ягу и царская 
улица между ними; на западъ [отъ него] къ нему при- 
мыкаетъ домъ Мибтахіи, дочери Максіи, подаренный 
ей ея отцомъ Максіею ^). Этотъ домъ, границы кото- 
раго обозначены выше, принадлежитъ вамъ,— т̂ебѣ, Іедо- 
нія, и Максіи, двумъ сыновьямъ Натана, навсегда, и 
вашимъ дѣтямъ послѣ васъ, и вы можете отдать его, 
кому захотите. Ни я, Іедонія, ни мои дѣти, ни другая 
(какая-нибудь) женщина или мужчина, находящіеся 
въ родствѣ со мною, не можемъ жаловаться или заво- 
дить тяжбу съ вами; мы не въ правѣ также заводить 
тяжбу ни съ вашими сыномъ или дочерью, ни съ бра- 
томъ или сестрою, ни съ женщиной или мужчиной, на- 
ходящимися въ родствѣ съ вами, ни съ тѣмъ, кому вы 
продадите этотъ домъ, или кому подарите его добро- 
вольно, ни отъ моего, Іедоніи, имени, ,ни отъ имени 
моихъ дѣтей, ни отъ (имени) женщины или мужчины, 
находящихся въ родствѣ со мною. Если я, Іедонія, 
заведу тяжбу съ вами, или мои сынъ или дочь, или дру-

1) Дарія II.
*) Натанъ— Іудейское имя египтянина Ашора, сына Саха, 

о которомъ идетъ рѣчь, между прочимъ, въ 11 частно-быт. доку- 
ментѣ.

•) См. 9 частно-быт. документъ.
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гая (какая-нибудь) женщина или мужчина, находя- 
щіеся въ родствѣ со мною,—не говоря (уже) о сьгнѣ 
или дочери Іезаніи, сына Уріи,—отъ моего имени или 
отъ имени моихъ дѣтей заведетъ тяжбу съ твоими сы- 
номъ или дочерью или женщиною и мужчиною, нахо- 
дящимися въ родствѣ съ тобою, или съ кѣмъ-нибудь, 
кому вы продадите этотъ домъ, или кому вы подарите 
(его) добровольно,—(словомъ, если) кто-нибудь заве- 
детъ тяжбу съ вами, то я долженъ буду уплатить вамъ 
условленную пеню въ десять керешъ, именно десять 
керешъ, (считая) двѣ четверти на одинъ керешъ по цар- 
скому вѣсу, а домъ, несмотря на это, будетъ принадле- 
жать вамъ навсегда и вашимъ дѣтямъ послѣ васъ,— н̂е 
говоря (уже) о дѣтяхъ Іезаніи, сына Уріи,—и впредь 
не должно быть тяжбы (по этому дѣлу)».

Этотъ документъ написалъ Маузія, сынъ Натана, 
подъ диктовку Іедоніи, сына Хошаіи.

Свидѣтели въ томъ; (слѣдуетъ подпись восьми сви- 
дѣтелей)».

На обратной сторонѣ:
«Отступной документъ относительно дома Іезаніи, 

сьіна Уріи, выданный Іедоніею, сыномъ Хошаіи, Іедо- 
ніи, сыну Натана, и его брату Максіи, обоимъ».
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XIV.

8аусе—Ком^іеу, Р. К. 
Отъ 410 г.
«24 шебата 13 года, или 9 атира 14 года царя Дарія 

въ крѣпости Элефантинѣ Максія, сынъ Натана, (и) 
Іедонія, сынъ Натана, оба арамеи изъ Сіены, изъ от- 
ряда Варезата, заявили слѣдующее:

«Мы пришли къ соглашенію и раздѣлили между со- 
бою рабовъ нашей матери Мибтахіи. Часть, доставшаяся

Дарія II.



при дѣлежѣ (?) тебѣ, Іедонія, такова: рабъ по имени 
Петусири, его мать ТЬ’; на его рукѣ выжжена буква 
йодъ направо отъ клейма съ слѣдующей арамейскою 
надписью: «принадлежащій Мибтахіи». Часть, достав- 
шаяся при дѣлежѣ мнѣ, Максіи, такова: рабъ по имени 
ВГ, его мать—ТЬ’, на его рукѣ выжжена буква йодъ 
направо отъ клейма съ слѣдующею арамейской над- 
писью: «принадлежащій Мибтахіи». Ты, Іедонія, всегда 
можешь распоряжаться этимъ рабомъ Петусири, до- 
ставшимся тебѣ при дѣлежѣ, и твои дѣти послѣ тебя, 
и можешь подарить (его), кому захочешь. Ни я, Максія, 
ни мои сынъ или дочь, ни мои братъ или сестра, ни еще 
кто-нибудь, находящійся въ родствѣ со мною, не въ 
правѣ заводить тяжбу съ тобою или твоими дѣтьми 
изъ-за Петусири, означеннаго раба, доставшагося тебѣ 
при дѣлежѣ. Если мы, Максія и мои дѣти, заведемъ 
изъ-за этого тяжбу съ тобою или заведемъ тяжбу съ 
твоими сыномъ илй дочерью, или еще съ кѣмъ-нибудь, 
находящимся въ родствѣ съ тобою, изъ-за означеннаго 
раба Петусири, доставшагося тебѣ при дѣлежѣ, то 
мы должны будемъ уплатить тебѣ условленную пеню, 
чистымъ серебромъ по царскому вѣсу, и отказаться 
въ твою пользу и въ пользу твоихъ дѣтей отъ тяжбы 
изъ-за этого Петусири, доставшагося тебѣ при дѣлежѣ. 
Онъ принадлежитъ тебѣ и твоимъ дѣтямъ послѣ тебя, 
и ты можешь подарить (его), кому захочешь, и впредь 
не должно быть тяжбы (по этому дѣлу). Есть еще (ра- 
быня) по имени ТЬ’, мать этихъ двухъ мальчиковъ, и 
ея сынъ Лилу, которыхъ мы еще не подѣлили между 
нами. Когда придетъ время, мы раздѣлимъ ихъ между 
нами, возьмемъ во владѣніе каждый свою часть и вы- 
дадимъ другъ другу документъ о состоявшемся дѣлежѣ 
между нами, и (впредь) не должно быть тяжбы (по этому 
дѣлу)».
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)̂ Ср. Законы Хаммураби (ст. 226 и 227).



Этотъ документъ написалъ Неботукульти, сынъ 
Небозарбена, въ крѣпости Элефантинѣ подъ диктовку 
Максіи и его брата Іедоніи.

Свидѣтели въ томъ: (слѣдуетъ подпись четырехъ 
свидѣтелей)».

На обратной сторонѣ:
«Документъ 0 дѣлежѣ раба Петусири, выданный 

Максіею, сыномъ Натана, Іедоніи, сыну Натана».
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XV.
8ас1іаи, Р. 29.
Отъ 409 г.
«Въ мѣсяцѣ месоре 15 (19?) года царя Дарія )̂ въ 

крѣпости Элефантинѣ... сынъ Осіи, арамей изъ Сіены, 
изъ отряда Небокудури, заявилъ Йисла, сыну Гадола, 
арамёю изъ Сіены, изъ отряда... слѣдующее:

«Я долженъ тебѣ сумму въ... керешъ... пять минъ... 
я долженъ тебѣ изъ общей суммы стоимость... я го- 
ворю... эту сумму въ одинъ керешъ четыре [сикля] 
до... мѣсяца пахонса... года царя Дарія... и если я 
[не уплачу] и не доставлю тебѣ этой суммы въ одинъ 
кёрешъ четыре сикля...»

XVI.
8асЬаи, Р. 30.
Отъ 407 (?) г.
«2 эпифи 17 года царя Дарія )̂ Селуа, дочь Коніи, 

и Іетома, ея сестра, заявили Іегооръ, дочери 8 іи т т ,
слѣдующее:

Дарія II.
Вѣроятно, Дарія II, а не I, какъ считаетъ Захау, читаю- 

щій въ датѣ папируса не «17», а «27)>'годъ.



«Мы отдали тебѣ половину (надѣла), даннаго намъ 
царскими судьями и военачальникомъ )̂, въ об- 
мѣнъ на половину надѣла, доставшагося тебѣ вмѣстѣ съ 
Ногебетъ, и никогда впредь мы не можемъ заводить съ 
тобой тяжбу изъ-за этого надѣла. Относительно же 
(той части надѣла), которая нами не отдана (?) тебѣ 
въ обмѣнъ, ни братъ, ни сестра, ни сынъ, ни дочь, ни 
родственникъ, ни посторонній не могутъ заводить тяжбу 
съ тобою. И кто заведетъ съ тобою тяжбу изъ-за этого 
надѣла, даннаго нами тебѣ, долженъ уплатить тебѣ 
сумму въ пять керешъ, надѣлъ же, несмотря на то, оста- 
нется твоею собственностью)>.

Свидѣтели: (слѣдуетъ подпись трехъ свидѣтелей)».
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XVII.
8ае1іаіі, Р. 35.
Вѣроятно, около 400 г.
«21 (22?) фаменота 5 года царя Амиртея )̂ [Мена- 

хемъ], сынъ [Шалл]ума (?), арамей изъ крѣпости Эле- 
фантины, изъ отряда Небокудури, заявилъ Селуа, до- 
чери С..., слѣдующее:

«Я долженъ тебѣ сумму въ два сикля, или сумму 
въ одинъ статеръ изъ общей суммы въ деньгахъ и 
драгоцѣнностяхъ, стоящей въ твоемъ брачномъ договорѣ. 
Я, Менахемъ, отдамъ и вполнѣ уплачу ее тебѣ до 30 фар- 
мути 5 года царя Амиртея... я отдалъ тебѣ эту сумму 
въ два сикля, [или] одинъ статеръ... эту вышеозначен- 
ную (сумму)... пахонса... твои деньги... въ размѣрѣ 
двухъ сиклей, или одного статера...»

Кѵ/к— м. б., преемникъ низвергнутаго съ должности ко- 
мандира Нефаніи.

•) Амиртей—туземный египетскій царь, съ помощью грече- 
скихъ наемниковъ свергнувшій персидское иго на исходѣ 5 сто- 
лѣтія до Р. X.

*) 1 статиръ= 2  сиклямъ серебра.
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XVIII .
8асІііііі, Р. 33.
Время ? )̂.
«15 паофи... [Мибтахія, дочь Гемаріи].., въ крѣ- 

пости (Элефантинѣ?) изъ ея отряда (?) ...[заявила]’з\ѵгі, 
дочери Гемаріи, своей сестрѣ, [слѣдующее]:

«Я дала тебѣ сумму въ шесть сиклей, именно шесть, 
по царскому вѣсу, въ количествѣ трехъ на одинъ ке- 
решъ )̂. Я, Мибтахія, дала ее тебѣ добровольно... [и я 
отказываюсь] въ твою пользу навсегда. Я не могу жало- 
ваться на тебя и заводить тяжбу изъ-за [этой суммы?]... 
... не въ правѣ (дѣлать это также) ни мои сынъ или дочь, 
ни мои братъ или сестра, ни родственникъ или посто- 
ронній... я дала тебѣ, то онъ долженъ будетъ уплатить 
тебѣ условленную пеню въ размѣрѣ двухъ керешъ... я 
заявила...»

XIX.
8а<*1іаи, Р. 34.
Время? ®).
«... ненависти... Іегоханъ, дочь... и Саллуа, ихъ

дочери: «такъ какъ драгоцѣнности и деньги, означен-
ныя въ документѣ, я отдала вамъ добровольно, то те-
перь я захотѣла взять (ихъ) обратно». Если она скажетъ
такъ, то она неправа, (и) на нее не слѣдуетъ обращать 
вниманіе».

Этотъ документъ написалъ Маузія, сынъ Натана, 
сына Анани, подъ диктовку Осіи и Іегоханъ, и свидѣ- 
тели въ томъ: (слѣдуетъ подпись четырехъ свидѣтелей)».

*) Годъ правленія и имя царя уничтожены.
V Необычная нормировка соотношенія монетнызсъ системъ

Ср. 3 ч.— б. док.
*} Годъ правленія и имя царя уничтожены.





ГЛАВНЪЙШІЯ ЧЕРТЫ БЫТА И СУДЕБЪ ІУДЕЙ- 
СКОЙ КОЛОНІИ ПО АРАМЕЙСКИМЪ ДОКУМЕН-

ТАМЪ.

Своимъ происхожденіемъ какъ прежде, такъ и вновь 
найденные арамейскіе документы обязаны жившей въ 
современную ихъ составленію эпоху въ Ассуанѣ и на 
Элефантинѣ іудейской военной колоніи, или «іудей- 
скому войску» 1), по выраженію самихъ документовъ.

Возникновеніе этой колоніи на крайнемъ южномъ 
пунктѣ собственно Египта легко объясняется геогра- 
фическимъ положеніемъ Элефантины и политическими 
судьбами Египта за время, непосредственно предше- 
ствовавшее персидскому владычеству. Элефантина была 
пограничнымъ египетскимъ поселеніемъ съ культомъ 
бараноголоваго Хнума, бога плодородія, владыки ниль- 
скаго водопада. Какъ пограничный укрѣпленный пунктъ, 
Элефантина, естественно, должна была очень рано 
получить большое политическое и стратегическое зна- 
ченіе. Отсюда намѣстники фараона предпринимали воен- 
ные походы и торговыя поѣздки въ области, лежащія 
вверхъ по Нилу и населенныя нубійскими племенами. 
Какъ бы далеко порою ни отодвигалась вверхъ по Нилу 
египетская граница, Элефантина всегда оставалась пер- 
вымъ городомъ собственно Египта, служа важнѣйшею 
пограничною крѣпостью страны на югѣ и передаточ- 
нымъ пунктомъ торговыхъ сношеній Египта съ Нубіей.

См. 1 оффиц. документъ.
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Стратегическое значеніе Элефантины особенно возрасло 
съ воцареніемъ Псамметиха I )̂, возстановителя на- 
ціональной самостоятельности Египта послѣ продол- 
жительнаго упадка его въ періодъ ассирійскаго пре- 
обладанія и эѳіопскаго владычества, а также съ завое- 
ваніемъ Псамметихомъ П передней Нубіи. Элефантина, 
ставшая теперь сторожевымъ постомъ Египта по отноше- 
нію къ полудикой средней Нубіи, требовала особенной за- 
боты правительства по обезпеченію ея вполнѣ надежнымъ 
крѣпостнымъ гарнизономъ. При сравнительно слабой 
воинственности коренного населенія Египта прави- 
тельство издавна было вынуждено прибѣгать къ по 
мощи наемниковъ—негровъ, ливійцевъ, сирійскихъ глав- 
нымъ образомъ, семитовъ и до-греческихъ средиземно- 
морскихъ племенъ, шардана. Фараоны двадцать шестой 
династіи опирались въ своей борьбѣ съ ливійцами, 
захватившими незадолго предъ тѣмъ Египетъ въ свои 
руки, также на наемниковъ, преимущественно на іоній- 
цевъ,' карійцевъ и сирійцевъ. Положеніе дѣлъ не измѣ- 
нилось и при персидскомъ владычествѣ. Египетскія крѣ- 
пости (Дафнэ на востокѣ Дельты, Марея на западѣ ея), 
включая сюда и Элефантину, были по-прежнему снаб- 
жаемы большею частью наемническимъ гарнизономъ. 
Но, въ отличіе отъ практики болѣе ранняго времени, 
въ средѣ крѣпостныхъ гарнизоновъ Египта (по край- 
ней мѣрѣ, Злефантины) замѣтно все ббльшее и большее 
преобладаніе семитическаго элемента. Главнымъ пред- 
ставителемъ этого элемента въ Элефантинѣ и была жив- 
шая здѣсь подъ оффиціальнымъ названіемъ «іудейскаго 
войска» іудейская колонія, отъ которой сохранились 
интересующіе насъ арамейскіе документы »). Кромѣ

>) 663—609 гг. до Р. X.
«) 593—588 гг. до Р. X. . . лі
3) д а  Е г т  а п, Ае^урКп п п і  аеуріізсЬез ЬеЬеп іш А1-

і е п и т ,  ТиЬіпееп 1885. 3 . 686 I. Н . ^  г е а .  1 е <і (аеиізсЬ
ѵоп Н . К а п к е), СезсЬісЫе Аебур^епз, Вегіш. 1910. 5. 417 {(.,



охраны нубійской границы, въ задачу элефантинскаго 
гарнизона въ персидскую эпоху входила также охрана 
спокойствія и порядка во всемъ южномъ Египтѣ (по 
крайней мѣрѣ, до Абидоса включительно) *).

Сами арамейскіе документы, къ сожалѣнію, ничего 
не сообщаютъ о времени возникновенія іудейской ко- 
лоніи и ея судьбахъ въ прошломъ. Въ письмѣ предста- 
вителей колоніи къ палестинскому намѣстнику Багою )̂ 
сообщается объ этомъ всего лишь нѣсколько строкъ: 
«Наши отцы построили тотъ храмъ въ крѣпости Эле- 
фантинѣ еще въ дни египетскихъ царей, и когда Кам- 
бизъ пришелъ въ Египетъ, онъ нашелъ этотъ храмъ уже 
выстроеннымъ, и въ то время, какъ всѣ храмы египет- 
скихъ боговъ были разорены, нашему храму никѣмъ 
не было причинено никакого вреда». Этою краткой за- 
мѣткою 0 существованіи храма въ Элефантинѣ еще 
въ 525 г. до Р. X. и ограничиваются свѣдѣнія самихъ 
арамейскихъ документовъ объ историческихъ судьбахъ 
колоніи до времени персидскаго владычества. Опор- 
ныхъ пунктовъ для рѣшенія вопроса о времени ея воз- 
никновенія приходится поэтому искать въ данныхъ 
со стороны, имѣющихъ какое-нибудь отношеніе къ 
элефантинской колоніи. Если предки элефантинскихъ 
іудеевъ жили въ Египтѣ еще при фараонахъ, и во время 
покоренія Египта Камбизомъ у нихъ существовалъ уже 
храмъ, то очень правдоподобна догадка *), что начало

Б. А. Т  у р а е в ъ, Исторія Древняго Востока, С.-Петер- 
бургь. 1914. Часть II, стр. 242 и слѣд.; Е(і. М е у е г, Оег 
Раруги$(ипс1 ѵоп ЕІерЬапІіпе. 2 ѵ е ііе  АиГІаее, Ьеіріі^. 1912. 5 . 12 .

') Изъ 3  а с Ь. Р. 19 (отъ 420?) видно, что жители юж- 
наго Египта (Та-щет-ресъ; см. 5 оффиц. док.), вплоть до Ѳивъ, 
обязаны были поставлять провіантъ для элеф. гарнизона. Въ 
З а с Ь .  Р. 11 упоминается о посылкѣ туда въ 415 г. отряда 
элеф. гарнизона.

*) 3 оффиц. документъ.
•) Впервые высказана С э й с о м ъ— К о у л е е м ъ (Ага- 

т а іс  раругі дізсоѵегесі а і Аззиап... р. 10 . 14).
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колоніи могло быть положено за шестьдесятъ лѣтъ 
передъ тѣмъ убѣжавшими въ Египетъ палестинскими 
іудеями послѣ разгрома Іерусалима въ 586 г. Въ числѣ 
членовъ колоніи были, несомнѣнно, и эти бѣглецы. 
но не они образовали ядро колоніи: рѣшительно невоз- 
можно допустить, чтобы современники разрушенія Іеру- 
салима, находившіеся еще подъ живымъ впечатлѣніемъ 
отъ произведенной всего лишь за сорокъ лѣтъ передъ 
тѣмъ реформы культа, по приходѣ въ Египетъ нарушили 
основное положеніе реформы, что у Ягве долженъ быть 
только одинъ храмъ въ Іерусалимѣ и нигдѣ въ другомъ 
мѣстѣ 2). Въ дѣлѣ установленія болѣе ранней даты 
перваго обоснованія іудеевъ въ Элефантинѣ прихо- 
дитъ намъ на помощь извѣстное письмо Аристея о пе- 
реводѣ Семидесяти. Говоря о поселеніи въ Египтѣ при 
Птолемеѣ I огромной массы іудейскихъ наемниковъ, 
онъ замѣчаетъ, что и прежде, именно при персидскомъ 
владычествѣ многіе іудеи были поселены въ Египтѣ, 
а еще раньше, именно при Псамметихѣ они были при- 
сланы этому царю во время его похода на эѳіоповъ . 
Хотя ко времени персидскаго владычества въ Египтѣ 
ближе стоитъ царствованіе Псамметиха II, но, прини- 
мая во вниманіе отношеніе современныхъ ему іудеевъ 
къ постановленію Второзаконія о храмѣ, его нельзя 
считать Псамметихомъ Аристеева письма. Приходится 
допустить предположеніе, что у Аристея разумѣется 
Псамметихъ I, тотъ самый фараонъ, о которомъ гово- 
ритъ Геродотъ въ II, 30 )̂. Такимъ образомъ, уже 
раньше послѣдней четверти седьмого столѣтія (можетъ
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1) 4 Ц. 25, 22—26; Іерем. гл. 40—43.
*) Второзак., гл. 12.
«) § 13.
*) II, 30.
®) При этомъ прелположеніи было бы вполнѣ понятко и 

то, остававшееся до сихъ поі)ъ нѣсколько темнымъ, постановле- 
ніе Второзаконія, которое запрещаетъ іудейскому царю дер-



быть, въ послѣдніе годы царствованія Манассіи 
или въ первые годы Іосіи на египетской службѣ 
состояли іудеи. Они то, по всей вѣроятности, и послу- 
жили ядромъ элефантинской колоніи, разраставшейся 
потомъ отъ прилива новыхъ переселенцевъ изъ Па- 
лестины.

Составляя, вмѣстѣ съ представителями другихъ на- 
родностей, южно-египетскій пограничный гарнизонъ, 
іудеи были поселены на Элефантинѣ и въ Ассуанѣ 
вмѣстѣ со своими семействами, надѣлены земельными 
участками )̂, а, можетъ быть, получали, кромѣ того, и 
жалованье )̂ изъ казны, подобно македонскимъ солда- 
тамъ при Птолемеяхъ и римскимъ при императорахъ; 
и служба и ленъ были наслѣдственными. Во главѣ гар- 
низона стоялъ персидскій чиновникъ—комендантъ, жив- 
шій въ Элефантинѣ; въ нашихъ документахъ названы, 
между прочимъ, Дамедатъ )̂, Дамнаденъ ®) и Ваи- 
дрангъ '̂ ), занимавшіе эту должность—первый на ру- 
бежѣ царствованій Ксеркса I и Артаксеркса I, а два 
другіе—при Даріи И. Близкое отношеніе къ гарнизону, 
военному по своему назначенію, имѣли также засѣдав- 
шіе въ Сіенѣ органы гражданскаго управленія и суда, 
административно-судебныя полномочія которыхъ про- 
стирались на весь южный Египетъ. Сіена была также 
укрѣплена и находилась въ вѣдѣніи особаго командира.
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жать очень много лошадей, такъ какъ это приводитъ къ не- 
обходимости стдавать іудеевъ въ Египетъ въ обмѣнъ на полу- 
чаемыхъ оттуда лоігадей (Второз., 17, 16).

698— 643 гг. до Р. X.
)̂ 640—609 гг. до Р. X.

*) 6 оффиц. док., 4 и 5 ч.-б. док.
)̂ 1 и 8 ч.-б. док.

®) 3 ч.-б. док.
®) 12 ч.-б. док.
’ ) Изъ 12 и 13 ч.-б. док. видно, что онъ былъ преемникомъ 

Дамнадена въ должности коменданта, а до назначенія на эту 
должность былъ сіенскимъ командиромъ.



подчиненнаго элефантинскому коменданту; въ папи« 
русахъ упомянуты служившіе при Даріи II командиры— 
вышеозначенный Ваидрангъ )̂, ставшій потомъ комен- 
дантомъ, и его сынъ Нефанія )̂. Гарнизонъ раздѣлялся 
на отряды, носившіе имена своихъ начальниковъ )̂; 
отряды, въ свою очередь, подраздѣлялись на болѣе 
мелкія группы подъ названіемъ сотенъ )̂, хотя едва ли 
онѣ на самомъ дѣлѣ заключали въ себѣ по сто чело- 
вѣкъ; сотни также носили имена своихъ начальниковъ. 
Оффиціальнымъ національнымъ обозначеніемъ элефан- 
тинскихъ іудеевъ, говорившихъ въ это время, подобно 
сирійскимъ переселенцамъ-арамеямъ, уже по-арамейски, 
было «арамей» )̂, но нерѣдко обозначеніе и подлинной 
національности ихъ ®).

Живымъ языкомъ элефантинскихъ іудеевъ былъ ара- 
мейскій. На немъ говорятъ и пишутъ, на немъ соста- 
влены и всѣ интересующіе насъ документы (за исклю- 
ченіемъ финикійскихъ надписей на нѣкоторыхъ череп- 
кахъ). Кромѣ собственныхъ именъ и отдѣльныхъ гебра- 
измовъ, въ этихъ документахъ совсѣмъ нѣтъ еврей- 
скихъ литературныхъ элементовъ: мы не встрѣчаемъ 
здѣсь ни еврейскаго оригинальнаго текста, ни арамей- 
скаго перевода съ еврейскаго. Значительная часть евреевъ

—  47 —

Вышенаэв. 12 и 13 ч.-б. док.
*) З а с Ь .  Р. 7 (приблиз. отъ 412 г.); 3 оф. док.; см.

также ЗасЬ. Р. 11 (отъ 415 г.).
8) Отрядъ Варезата, напр., 2 ч.-б. док.; отрядъ Артабана, 

напр., 3 ч.-б. док.; отрядъ Небокудури въ 4 ч.-б. док.; отрядъ
Хомадата въ 5 ч.-б. док.; отрядъ Идиннабо въ 12 ч.-б. док.; въ
5 оффиц. док. упом. египетскіе отряды, состоявшіе изъ тузем- 
цевъ-египтянъ.

*) Сотня Бетелткма и сотня Небошлу въ 1 ч.-б. док.; сотня 
Зпсіп и Небоакаба въ ЗасЬ. Р. 18 (вѣроятно, отъ 419 г.).

*) Напр., Малкія— арамей, въ 4 ч.-б. док.; Максія, сынъ Іедо- 
ніи, арамей, въ 2 ч.-б. док.; онъ же въ 3 и 5 ч.-б. док. названъ 
іудеемъ.

•) Напр., Мешулламъ, сынъ Заккура, въ 7 ч.-б. док.



пришла въ Египетъ въ эпоху все ббльшаго и ббльшаго 
вытѣсненія въ Палестинѣ еврейскаго языка арамей- 
скимъ. Въ Египтѣ же бытовыя условія заставили ихъ 
окончательно замѣнить родной языкъ арамейскимъ. 
Очень распространенный уже въ ассирійскую эпоху, 
особенно въ торговыхъ сношеніяхъ, арамейскій языкъ 
получилъ въ персидскій періодъ значеніе оффиціаль- 
наго языка для всей западной половины имперіи, вклю- 
чая и Египетъ. Распоряженія правительства, отвѣты 
на нихъ со стороны подчиненныхъ органовъ власти, 
судебныя рѣшенія, даже акты отношеній частной жизни— 
брачные контракты, долговыя расписки и под.—неиз- 
бѣжно снабжались арамейскимъ переводомъ, если бы 
даже оригиналъ ихъ былъ персидскій. Неудивительно, 
что элефантинскіе іудеи, живя среди общества, гово- 
рившаго по-армейски, скорэ становились настоящими 
арамеями по языку. При всемъ томъ, несомнѣнно, 
однако, что, потерявъ значеніе живого языка, еврейскій 
остался языкомъ культа и священныхъ книгъ, и рев- 
ностные почитатели Ягве, какими были элефантинскіе 
іудеи, навѣрное, знали его настолько, чтобы понимать 
богослуженіе и поучаться въ Законѣ Господнемъ )̂.

Забывъ родной языкъ, элефантинскіе іудеи не за- 
были, однако, своей религіи и не сдѣлались въ Египтѣ 
язычниками по вѣрѣ. На всемъ протяженіи времени, 
котораго касаются арамейскіе документы, они являются 
ревностными почитателями Ягве, или—какъ онъ по- 
стоянно называется въ папирусахъ—Ягу )̂. Личныя

Изъ богослужебной литературы элеф. общины пока еще 
ничего не найдено, да едва ли и будетъ найдено что-нибудь. Про- 
изведенія этого рода въ 5 в. до Р. X. еще не были расггространены 
въ частномъ употребленіи. Будучи хранимы въ храмѣ, навѣрное, 
не болѣе, какъ въ одномъ экземплярѣ, они, вѣроятно, навсегда 
погибли при сожженіи храма.

*)Капр., I оффиц. док. Ягу— принятая въ півднемъ обыденномъ 
употребленіи сокращенная форма древняго имени Ягве, въ ттич- 
ныхъ теофорныхъ именахъ получивщая еще болѣе краткій видъ Іо.
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имена членовъ колоніи служатъ однимъ изъ ясныхъ до- 
казательствъ такого отношенія ея къ Ягу: изъ трехсотъ 
приблизительно именъ лицъ, выступающихъ предъ нами 
въ документахъ, не менѣе четверти всего количества 
сложено съ именемъ Ягу )̂. Сплоченные въ военную 
организацію вмѣстѣ съ не-іудейскими народными эле- 
ментами, элефантинскіе іудеи въ то же самое время со- 
ставляли собою, въ предѣлахъ своей народности, со 
включеніемъ инородцевъ-прозелитовъ, религіозную об- 
щину 2), .отличную отъ организаціи военной. Община 
возглавлялась этнархомъ, каковымъ при Даріи II 
былъ нѣкто Іедонія, сынъ Гемаріи. Рядомъ съ этимъ 
главою общины документы упоминаютъ его «сотовари- 
щей, священниковъ въ крѣпости Элефантинѣ» )̂, со- 
вмѣстно съ которыми этнархъ рѣшалъ важнѣйшія 
дѣла общины.

Община, состоявшая, по вычисленію Эд. Мейера )̂, 
приблизительно изъ 600—800 человѣкъ, группирова- 
лась около драгоцѣннѣйшей святыни элефантинскихъ 
іудеевъ—храма Ягу. Съ точки зрѣнія Второзаконія 
существованіе храма внѣ Іерусалима было, конечно, 
нарушеніемъ основного положенія іудейской ортодоксіи, 
но элефантинскіе іудеи неповинны въ этомъ нарушеніи: 
своимъ началомъ ихъ храмъ, какъ мы видѣли, восхо-

— 49 —

Напр., Ягу— мой свѣтъ, Ягу— моя милость (?), Ягу- 
моя безопасность, Ягу— моя крѣпость, Ягу— моя хвала, Ягу-
возвышеніе (?), моя надежда—Ягу; Ягу— услышалъ, Ягу— по , 
миловалъ, Ягу— вспомнилъ, Ягу—слушаетъ, Ягу—съ нами- 
Ягу— пребудетъ; помоги, о, Ягу; хвалите Ягу; обратитесь къ 
Ягу; воззри на Ягу, и т. п. (см. въ монум. изданіи 3  а х а у , 
стр. 245— 280 [ІП(1ісе2. 1. ѴеггеісЬпізз сіег Еі^еппатеп].

*) Изъ 11 ч.-б. док. представляется вѣроятнымъ, что община 
эта обладала нѣкоторой, хотя и необширной юрисдикціей въ от- 
ношеніи своихъ членовъ. По крайней мѣрѣ, брачныя дѣла под- 
лежали вѣдѣнію ея самой.

’ ) Напр., начало и конецъ 2 и начало 3 оффиц. документовъ.
*) Оег Раругиз^ипсі ѵоп ЕІерЬапІіпе. 3. 37.

4
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дитъ, по всей вѣроятности, къ эпохѣ введенія Второза- 
конія (въ 621 г. до Р. X.), къ эпохѣ, когда каждый вѣ- 
рующій могъ на любомъ мѣстѣ воздвигать жертвенный 
алтарь или храмъ Ягве. Но разъ храмъ былъ выстроенъ, 
и община органически срослась съ нимъ, онъ получилъ 
своего рода право давности на существованіе, и введеніе 
Второзаконія не могло уже угрожать его дальнѣйшему 
существованію, если бы даже кому (какъ, напр., пред- 
ставителямъ іерусалимской общины, а также іудеямъ» 
прибывавшимъ въ Элефантину по введеніи Второга- 
конія) оно и казалось противозаконнымъ. О храмовомъ 
зданіи и его утвари нѣкоторыя свѣдѣнія мы почерпаемъ 
изъ письма представителей элефантинской общины къ 
Багою )̂. Изъ него видно, что столбы и перекладины 
пяти храмовыхъ вратъ были каменные, равно какъ и 
окружавшая храмъ колоннада; двери были деревян- 
ныя съ мѣдными крюками, крыша кедровая; стѣны же 
зданія были сдѣланы, несомнѣнно, изъ необожженнаго 
кирпича. Въ числѣ храмовой утвари были золотыя и 
серебряныя чаши для жертвоприношеній и другія дра- 
гоцѣнныя вещи. На алтарѣ приносились извѣстные 
намъ изъ Ветхаго Завѣта виды жертвъ: хлѣбное при- 
ношеніе, жертва куренія и жертва всесожженія или 
кровавая жертва. Наличность храма съ такъ хорошо 
обэрудованной внѣшней обстановкой вполнѣ подтвер- 
ждаетъ засвидѣтельствованный Ветхимъ Завѣтомъ фактъ 
широкой вѣротерпимости персидскаго правительства.

Божествомъ, пользовавшимся глубочайшимъ почи- 
таніемъ со стороны элефантинскихъ іудеевъ, былъ, какъ 
мы видѣли, Ягве, или Ягу. Именно онъ является пред- 
метомъ храмового культа общины, именно ему при- 
дается эпитетъ «богъ неба» )̂ и «Ягу воинствъ» )̂, именно

М 3 оффиц. док.
-) Напр., 3 оф. док.

На одномъ черепкѣ; см. Р^еѵие ЪіЫіяие, 1908, 261, п. 2 .



къ нему обращается община во всѣхъ своихъ радостяхъ 
и печаляхъ. Но это чисто монотеистическое міровоззрѣ- 
ніе было, вѣроятно, достояніемъ только руководящихъ 
круговъ элефантинской общины. Для низшихъ слоевъ 
общины Ягу, по свидѣтельству документовъ, былъ хотя 
и главнымъ, но далеко не единственнымъ божествомъ: 
на-ряду съ нимъ элефантинскіе іудеи чтутъ и другія 
божества. Одинъ изъ упомянутыхъ документовъ і), ' 
именно списокъ денежныхъ взносовъ на нужды культа 
служитъ нагляднымъ доказательствомъ этого. Онъ на- 
чинается такъ: «3 фаменота, 5 года. Вотъ имена іудей- 
скаго войска, давшаго деньги для бога Ягу (въ) раз- 
мѣрѣ двухъ сиклей съ человѣка...» Послѣ слѣдующаго 
затѣмъ длиннаго списка именъ, съ обозначеніемъ вне- 
‘Сенной каждымъ лицомъ суммы, въ заключеніе гово- 
рится: «Денегъ, оказавшихся въ этотъ день, въ мѣсяцѣ 
фаменотѣ, въ рукахъ Іедоніи, сына Гемаріи, тридцать 
одинъ керешъ восемь сиклей серебра. Изъ нихъ для 
Ягу—двѣнадцать керешъ шесть сиклей, для Ашембе- 
тель—семь керешъ, для Анатбетель—двѣнадцать ке- 
решъ серебра...» Уже параллелизмъ, въ которомъ стоятъ 
имена Ашембетель и Анатбетель къ имени Ягу, дѣлаетъ 
несомнѣннымъ значеніе этихъ именъ, какъ именъ боже-
ствъ. С л ѣ д у ю щ і й  отрывокъ одного документа‘̂) говоритъ
о томъ же: «... Ты пожаловался, и на судѣ на меня 
возложена клятва предъ^^нашимъ богомъ. Я, Малкія, по- 
клянусь тебѣ передъ богомъ Херембетелемъ между 4... 
такъ: «я [не] входилъ насильно (?) въ твой домъ, не 
оезчестилъ твоей жены и не уносилъ насильно (?) драго- 
цѣнностей изъ твоего дома...» Здѣсь ясно дается понять, 
что подъ именемъ Херембетель нужно разумѣть боже- 
ство; въ этомъ же смыслѣ, несомнѣнно, слѣдуетъ пони- 
мать и имена Ашембетель и Анатбетель. Первыя со-
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*) 4 ч.-б. док.



ставныя части всѣхъ этихъ божескихъ именъ еще не 
объяснены вполнѣ. Въ семитическихъ религіяхъ есть 
нѣсколько божествъ, имена которыхъ въ лексическомъ- 
отношеніи очень близки къ первой составной части имени 
Ашембетель. Таковы вавилонскій богъ Ишумъ, хамат- 
ская богиня Ашима, культъ которой, по словамъ IV кн. 
Царствъ )̂, былъ принесенъ въ Самарію поселивши- 
мися здѣсь послѣ покоренія страны Саргономъ инозем- 
цами, и финикійскій богъ Эшмунъ. Если предложенное 
Грессманомъ и Зеллиномъ^) объясненіе слова а § іта1  
въ кн. пр. Амоса )̂ въ смыслѣ имени богини вѣрно, 
то можно съ увѣренностью сказать, что именно эта бо- 
гиня, консонанты имени которой тожественны съ кон- 
сонантами имени хаматской богини и божества инте- 
ресующихъ насъ арамейскихъ документовъ, разумѣется 
въ первой составной части имени Ашембетель. Име- 
немъ Анатъ обозначается, вѣроятно, хорошо извѣстная 
изъ египетскихъ памятниковъ со времени 19 династіи 
ханаанская богиня войны, культъ которой былъ широко 
распространенъ въ Палестинѣ еще до занятія ея евреями.. 
Вѣроятно, она и есть та «царица неба», которой, по 
словамъ пр. Іереміи молились и приносили жертвы 
іудейскія женщины въ Іерусалимѣ и въ Египтѣ. Пер« 
вая составная часть имени Херембетель, можетъ быть, 
находится въ родственной связи съ названіемъ палестин- 
ской горы Гермона )̂. Со второю частью божескихъ 
именъ дѣло обстоитъ гораздо яснѣе. Именемъ Ьеі-еі 
въ семитическихъ религіяхъ обозначалось мѣсто, освя- 
щенное, по народному вѣрованію, особымъ присут-

4 ц . 17, 30.
2 )  У Апі:. ]  і г к и, Піе іиаізсЬе С етеіпсіе... 5. 16; Е<1. М  е^ 

у е г, Бег Раругиз^ипа ѵоп ЕІерЬапІіпе. 3. 58, Апі. 3
") 8, 14.
)̂ Кн. пр. Іерем. гл. 44.

®) Апі:. ]  і г к и, Оіе іисіізсЬе С етеіпсіе... 3 . 16.
®) См., напр., кн. Бытія 28, 17. 22.
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ствіемъ божества. Таково, напр., мѣсто видѣнія Іако- 
вомъ таинственной лѣствицы и особенно камень-жер- 
твенникъ, на которомъ онъ возлилъ елей въ благодар- 
ность Ягве. По свойственной семитическимъ религіямъ 
склонности обоготворять священные предметы, имѣю- 
•щіе особенно близкое отношеніе къ культу, бет-ель, 
первоначально бывшій только служебнымъ предметомъ 
культа Ягве, формою внѣшняго проявленія божества, 
его символомъ, съ теченіемъ времени въ представленіи 
народной массы обоготворяется, обособляется отъ Ягве, 
какъ самостоятельное божество, и чтится наряду съ 
лимъ. Подобно имени Ягу, имена выше-указанныхъ 
второстепенныхъ божествъ нерѣдко,—хотя и несравненно 
рѣже, чѣмъ имя Ягу—входятъ въ составъ личныхъ 
именъ членовъ общины )̂. Свойственная наивной рели- 
гіозной мысли народной массы склонность переносить 
въ потусторонній міръ порядки и отношенія міра зем- 
ного дала себя знать и среди элефантинскихъ іудеевъ. 
Владыкою всей этой группы божествъ является Ягу, 
«богъ неба», всѣ остальныя божества подчинены ему, 
суть только его «воинство», занимая въ культѣ второ- 
-степенное положеніе, подобно божествамъ, сосредото- 
чивавшимся около Ягве въ Палестинѣ до эпохи реформы 
при Іосіи. Самъ Ягу, по представленію элефантинскихъ 
іудеевъ, слишкомъ высокъ для того, чтобы вмѣшиваться 
въ мелочи повседневныхъ отношеній людей, онъ пре- 
доставляетъ это второстепеннымъ божествамъ, на свою 
же долю оставляетъ болѣе серьезныя промыслительныя 
задачи. Поэтому при всевозможныхъ торговыхъ и т. п. 
сдѣлкахъ члены общины клянутся обычно не именемъ
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1) См. въ монумент. изданіи 3  а х а у, стр. 275—280 (Іп(іі 
сез. 1. ѴеггеісЬпізз сіег Еі^еппатеп). Къ вопросу о культѣ элеф. 
обшины см., между прочимъ, ] . N. Е р з 1: е і п, АзтЬеіЬеІ 
ипсі АпіЪёіЬІІ (въ «2 еіІ5сЬгі(1 (иг аіе аіиезіатепІІІсЬе Ѵ/іззеп- 
8сЬа(1 . XXXI I ,  2 [1912]).



Ягу, а именами второстепенныхъ божествъ )̂. На жизнь 
пантеона перенесены и черты семейной жизни людей. 
Такъ, Анатъ называется иногда «Анатъ—Ягу» )̂, т.-е. 
женская паредра Ягу, Ашемъ—Ашембетель )̂ и т. п. 
Какъ показываютъ эти общія характеристическія черты 
религіознаго быта элефантинскихъ іудеевъ, духъ и 
формы его были тѣ же, чтб и у еврейской народной 
вѣры до эпохи Іосіи и его реформы. Эхо реформы до- 
неслось, конечно, и до элефантинской общины, но су» 
щественно на религіозный укладъ ея не повліяло.

Внѣшне оторванная отъ Палестины, іудейская ко- 
лонія въ Элефантинѣ никогда, однако, не порывала съ 
нею внутренней, религіозно-нравственной связи. Она 
смотрѣла на іерусалимскую общину, какъ на свою 
старшую сестру, и поддерживала съ нею живыя отно* 
шенія. Благодаря этому, арамейскіе папирусы сосб- 
щаютъ не мало свѣдѣній, очень цѣнныхъ въ смыслѣ 
дополненія и освѣщенія библейскихъ данныхъ о поли- 
тическомъ и религіозномъ состояніи современной имъ 
Палестины. Такъ, словами письма представителей эле- 
фантинской общины къ Багою: <<(Еще) и раньше, въ. 
то время, когда намъ было причинено это зло, мы пи- 
сали нашему господину, первосвященнику Іегоханану,. 
и его сотоварищамъ, священникамъ въ Іерусалимѣ,. 
Остану, брату Ананіи, и знатнымъ іудеямъ...» вполнѣ 
подтверждаются данныя книгъ Эздры и Нееміи •*) объ 
организаціи іудейской палестинской общины при пер- 
сахъ. И въ письмѣ и въ этихъ книгахъ одинаково ясно 
констатируются факты обособленія гражданскаго упра- 
вленія (съ персидскимъ намѣстникомъ Багоемъ во главѣ) 
отъ организаціи церковной и наличности коллегіаль-

1) Напр., 10 ч.-б. док. предъ богиней Сати. 4 ч.-б. док.__
предъ Херембетель.

2) 3  а с Ь. Р. 32.
3  а с Ь. Р. 18.

)̂-1 Эгдры гл. 10; Нееміи гл. 12 .

—  54 ~



ной власти (изъ священниковъ и свѣтскихъ старѣй- 
шинъ родовъ) во главѣ церковной общины. Въ 407 г. 
до Р. X. предсѣдателемъ этой коллегіи былъ, вѣроятно, 
упоминаемый въ письмѣ Останъ, братъ Ананіи. Перво- 
священникъ Іегохананъ извѣстенъ намъ и изъ Вет- 
хаго Завѣта )̂; вѣроятно, онъ и есть упоминаемый Іоси- 
фомъ Флавіемъ первосвященникъ Іоаннъ, убившій своего 
брата Іисуса ‘̂ ). Багой, тоже упоминаемый Іосифомъ 
Флавіемъ )̂, какъ современникъ первосвященника 
Іоанна, былъ персидскимъ намѣстникомъ Іудеи, вѣ- 
роятно, непосредственно послѣ Нееміи. Въ концѣ письма 
говорится: «0 всемъ (этомъ) дѣлѣ мы сообщили также 
въ письмѣ отъ своего имени Делаіи и Шелеміи, сыно- 
вьямъ Синмубаллита, намѣстника Самаріи». Этотъ Син- 
мубаллитъ неоднократно упоминается въ кн. Нееміи •*), 
но здѣсь опущена одна очень важная для надлежащаго 
пониманія его отношеній къ Іерусалиму и Нееміи дан- 
ная, именно, что онъ былъ намѣстникомъ сосѣдней Са- 
маріи; этотъ пробѣлъ и восполняется письмомъ. Къ 
тожественнымъ съ библейскими лицамъ слѣдуетъ, по- 
видимому, отнести и нѣкоего Хананію, выступающаго 
въ нашихъ документахъ въ качествѣ посредника между 
персидскимъ правительствомъ и элефантинской общиной. 
Въ кн. Нееміи )̂ сообщается, что во время службы 
Нееміи при персидскомъ дворѣ къ нему пришли изъ 
Іерусалима его братъ Хананія и другіе іудеи съ прось- 
бою ходатайствовать предъ царемъ за родной городъ, 
а нѣсколько ниже *̂) говорится, что Неемія назначилъ 
этого брата однимъ изъ военачальниковъ іерусалим- 
скаго гарнизона. Между путешествіемъ Нееміи въ Іеру-
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®) Неем. 1 и слѣд.
*) 7, 2.
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салимъ въ 445 г. и передачею элефантинской общинѣ 
Хананіею одного изъ царскихъ указовъ въ 419 г. 
промежутокъ всего лишь въ двадцать шесть лѣтъ, и 
съ хронологической стороны едва ли можно сказать 
что-нибудь противъ предположенія, что по смерти 
Нееміи его братъ Хананія занялъ его мѣсто при персид- 
скомъ дворѣ и принималъ живое участіе въ оффиціаль- 
ныхъ сношеніяхъ правительства съ іудеями разсѣянія •).

Живя среди египтянъ, элефантинскіе іудеи, есте- 
ственно, должны были входить въ самыя разнообраз- 
ныя ^ношенія съ ними. Въ одномъ изъ арамейскихъ 
документовъ въ числѣ отрядовъ, на которые раздѣлялся 
гарнизонъ, названы и египетскіе отряды )̂. Дома іудеевъ 
были разбросаны среди египетскихъ жилищъ, и въ не- 
посредствекномъ сосѣдствѣ съ однимъ іудеемъ, совсѣмъ 
недалеко отъ храма Ягу, жилъ жрецъ египетскихъ 6о- 
жествъ Хнума и Сати *). Обѣ народности роднятся 
между собою путемъ браковъ, какъ видимъ, между 
прочимъ, на примѣрѣ іудеянки Мибтахіи, вышедшей 
замужъ за египтянина Ашора ®). Египетскія имена от- 
цовъ многихъ членовъ общины, равно какъ и случай 
съ упомянутымъ Ашоромъ, перемѣнившимъ впослѣд- 
ствіи свое имя на чисто іудейское Натанъ *), констати- 
руютъ фактъ энергичной религіозной пропаганды іудеевъ 
среди египтянъ и наличности среди членовъ общины 
значительнаго числа прозелитовъ.

Состоя на персидской службѣ и, наравнѣ со всѣми, 
вообще, жителями южнаго Египта, подлежа въ админи- 
стративно-судебномъ отношеніи вѣдѣнію южно-египет- 
скаго управленія, элефантинскіе іудеи, разумѣетсл,

*) 2 оф. док.
'*) Апі. ]  і г к и, ]и(1І5сЬе С етеіпсіе... 5. 14.
®) 5 оф. док.
*) 9 Ч.-6. док.
*) 11 Ч.‘б. док.
*) П и 13 ч.-б. док.



нерѣдко входили въ оффиціальныя сношенія какъ съ 
центральными, такъ и мѣстными органами персидской 
власти, какъ-то: съ собственной канцеляріей персид- 
скихъ царей, персидскими намѣстниками— вышеупомя- 
нутымъ Багоемъ палестинскимъ, Делаіею и Шелеміею, 
дѣтьми Синмубаллита самарійскаго, и Аршамомъ еги- 
петскимъ, а также съ элефантинскими комендантами 
и сіенскими командирами и т. п. 0  повседневномъ дѣ- 
ловомъ соприкосновеніи съ мѣстными персидскими вла- 
.стями свидѣтельствуютъ многіе изъ новооткрытыхъ до- 
кументовъ, приводящихъ случаи рѣшенія тяжебъ предъ 
элефантинскимъ комендантомъ и сіенскимъ команди- 
ромъ )̂. Интереснымъ памятникомъ сношеній централь- 
ныхъ органовъ персидскаго правительства съ элефан- 
тинскою общиною является одинъ, къ сожалѣнію, очень 
поврежденный папирусъ-письмо -) извѣстнаго уже намъ 
Хананіи къ представителямъ элефантинской общины 
въ 419 г. до Р. X. Содержаніе сообщаемаго письмомъ 
Хананіи царскаго указа живо напоминаетъ библейскія 
мѣста, касающіяся опрѣсноковъ )̂, и предписываемыя 
указомъ частности внѣшняго провожденія опрѣсноч- 
ныхъ дней очень хорошо согласуются съ тѣмъ, что из- 
вѣстно объ опрѣсночныхъ дняхъ изъ Библіи и Мишны. 
Трудно сказать, чѣмъ вызванъ этотъ указъ со стороны 
персидскаго правительства, и дѣлало ли оно такія 
распоряженія ежегодно въ отношеніи ко всѣмъ іудеямъ 
царства, или же это былъ экстраординарный случай. 
Во всякомъ случаѣ, его нельзя называть указомъ о 
праздникѣ Пасхи, какъ этс дѣлаетъ Эд. Захау )̂: о 
Пасхѣ въ немъ вовсе нѣтъ рѣчи; говорится только объ 
опрѣсночныхъ дняхъ. Мнѣ представляются очень правдо-
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Напр., 12 ч.-б. док.
2) 2 оф. док.
3) Напр., Исх. 12, 18; 23, 15; Втор. 16, 3.
*) Есі. 3  а с Ь а и, АгатаізсЬе Раругиз ипсі Озігака... 3. 36.
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подобными соображенія Штейернагеля по мнѣнію 
котораго около 420 г. до Р. X. въ Палестинѣ оконча- 
тельно вошло въ практику не прививавшееся до этого вре- 
мени празднованіе опрѣсночныхъ дней, какъ особаго, 
самостоятельнаго праздника. Введши его у себя, іеру- 
салимская община могла чрезъ того же Хананію до- 
биться царскаго указа о празднованіи этого праздника 
и своими единовѣрцами въ Египтѣ

Среди оффиціальныхъ актовъ сношеній правитель- 
ства съ элефантинской общиной въ новооткрытыхъ до-. 
кументахъ сохранился также памятникъ сношеній пра- 
вительства вообще съ западной половиной имперіи, 
включая и Египетъ, именно—отрывокъ арамейской вер- 
сіи такъ называемой бехистунской надписи, въ которой 
Дарій I повѣствуетъ о своемъ вступленіи на тронъ, 
побѣдѣ надъ узурпаторами и войнахъ съ бунтовщиками, 
въ результатѣ чего явилось объединеніе государства. 
Надпись 3), какъ извѣстно, составлена на трехъ язы- 
кахъ—вавилонскомъ, древне-персидскомъ и ново-элам- 
скомъ (сузсксмъ) и находилась на бехистунской скалѣ 
по дорогѣ изъ Вавилона въ Экбатаны. Фактъ недоступ- 
ности надписи, высѣченной на высокой скалѣ, для 
чтенія уже много лѣтъ тому назадъ наводилъ на пред-

1) С. 5  1; е и е г п а е 1, Оіе іисіізсЬ-агатаізсЬе Раругі 
ѵоп ЕІерЬапІіпе (въ 2 еіІ5сЬгі(1: Шг ОеиІзсЬеп Раіезііпа-Ѵегеіп.
1912. 5. 101— 102).

“) Праздникъ Пасхи (рзсЬ^) упомянутъ на одномъ, издан- 
номъ Захау, черепкѣ (Табл. 64, 2), а также на черепкѣ, издан- 
номъ С э й с 0 м ъ въ <«Ргосее<1 іп §̂ 5 о{ іЬе Зосіеіу  о{ ВіЪИсаІ Аг- 
сЬаео1о§:у (Ыоѵ/етЬег 1911). См. относительно этого послѣдняго 
I. Н а 1 е V у, Уп озігасоп агатбеп ге1а1і( к 1а Ра^ие сіе5 )иі(з 
а'Е1ёрЬап1іпе (Реѵие З ёт ііія и е . 1912. ЗиіПеі).— Наряду съ празд- 
никомъ Пасхи въ той же 64 таблицѣ упомянутъ, кажется, и празд- 
никъ Кущей (зк]^).

)̂ Текстъ надписи въ транскрипціи и переводѣ изданъ 
В е й с с б а х о м ъ  в ъ З  томѢ ѴогсіегазіаІізсЬе ВіЫіоіЬек (Р. Н. 
^ е і з з Ъ а с Ь ,  Оіе К еі1іп5сЬгі(іеп (іег АсЬетепісіеп. Ьр2 . 1911).



положеніе, что копіи надписи должны были быть разо- 
сланы по разнымъ частямъ государства для общаго свѣ- 
дѣнія. Предположеніе подтвердилось, когда не такъ 
давно былъ найденъ въ Вавилонѣ обломокъ каменной 
глыбы съ вавилонскою версіей надписи. Новооткрытая 
арамейская версія является дальнѣйшимъ подтвержде- 
ніемъ того же предположенія, свидѣтельствуя о томъ, 
что надпись не только читали на камнѣ, но и переписы- 
зали на папирусы. Текстъ надписи ближе всего примы- 
каетъ къ вавилонской версіи, являясь свободнымъ пе- 
реводомъ ея )̂.

Вопросы брачнаго права и семейныхъ отношеній 
членовъ элефантинской общины также нашли себѣ вы- 
раженіе въ новооткрытыхъ арамейскихъ папирусахъ. 
Съ этою стороною жизни колоніи мы знакомимся почти 
исключительно чрезъ документы, касающіеся вступле- 
нія въ бракъ и семейственно-имущественныхъ отноше- 
ній нѣкоей Мибтахіи, дочери Максіи )̂. Бракъ носитъ 
строго-моногамическій характеръ: на полигамію въ па- 
пирусахъ нѣтъ ни малѣйшаго намека. Подобно тому, 
какъ это имѣло мѣсто въ вавилонскомъ законодатель- 
ствѣ 3), бракъ считался дѣйствительнымъ только 
подъ условіемъ заключенія его посредствомъ кон- 
тракта. Вступая въ бракъ, женихъ платитъ отцу не- 
вѣсты выкупную плату )̂, какъ это имѣло мѣсто въ
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1) Есі. 3  а с Ь а и. Оіе АгатаізсЬе Раругиз ип^ Озігака... 
Еіпіеііип^. 5. XIII;  Её. М е у е г, Оег РаругизГипѵі ѵоп Еіе-
рЬапІіпе. 3. 101.

2) Главнымъ образомъ 11 ч.-б. док.
’ ) Код. Хаммураби, ст. 128.— По вопросу о Кодекоѣ Хам- 

мураби см. И. М. Волковъ, Законы вавилонскаго царя Хам- 
мураби. Мссква, 1 9 1 4  ( в ъ  серіи «Культурио-историческіе памят- 
ники древняго Востока. Подъ общей редакціей проф. Б, А. Т ур а-  

ева». Выпускъ I).
<) тЬг, 11 ч.-б. док.



вавилонскомъ правѣ и Ветхомъ Завѣтѣ -). Мибтахія 
была въ замужествѣ дважды: въ первый разъ она вышла 
замужъ около 460 г. до Р. X. за іудея Іезанію, сына 
Уріи )̂, а въ 440 г., по смерти Іезаніи, вышла замужъ 
за египтянина Ашора, сына Саха )̂, принявшаго, по 
вступленіи въ бракъ, іудейство, какъ это видно изъ пе- 
ремѣны имъ своего имени на іудейское Натанъ, а также 
изъ еврейскихъ именъ его сыновей—Максіи и Іедоніи 
При вступленіи ея во второй бракъ женихъ уплатшіъ 
ея отцу въ качествѣ выкупной платы пять сиклей ®); 
навѣрное, подобную уплату произвелъ и ея первый 
мужъ, вступая въ бракъ, хотя документами объ этомъ 
и не сообщается. Въ свою очередь, Мибтахія получаетъ 
отъ отца приданое "). При вступленіи ея въ первый 
бракъ отецъ даритъ ей усадебный участокъ ®), а нѣ- 
сколько позднѣе—другой такой же участокъ )̂. Вступая 
въ бракъ съ Ашоромъ, Мибтахія получаетъ въ качествѣ 
приданаго, кромѣ ранѣе подаренныхъ ей двухъ земель- 
ныхъ участковъ, 65^2 сиклей, частью деньгами, частью 
.разными вещами^®). Даря дочери земельный участокъ, Ма- 
ксія выдаетъ ей документъ, въ которомъ отказывается на- 
всегда отъ своихъ владѣльческихъ правъ на подаренное, 
обязуясь, въ случаѣ притязаній на него, уплатить 
штрафъ въ пользу дочери ^̂ ). Обоими брачными кон-
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ІігЬаіит (напр., въ 138, 161, 163 и др. ст. Код. Хамму-
раби).

“) тЬ г (напр., въ Исх. 22, 5 и слѣд.; Втор. 22, 29).
)̂ 6 ч.-б. док.

*) 11 ч.-б. док.
") 13 Ч.-6. док.
®) 11 ч.-б. док.
') Ср. ст. 138 Код. Хаммураби.
®) 5 и 6 ч.-б. док.
•) 9 Ч.-6. док.
о̂) 11 Ч.-6. док.

‘ )̂ 5 ч.-б. док.



трактами ') Мибтахіи довольно точно опредѣляются 
условія, на которыхъ вступаютъ въ бракъ. Своимъ при- 
данымъ жена распоряжается самостоятельно. Въ слу- 
чаѣ бездѣтности брака имущество впередъ умершаго 
супруга переходитъ цѣликомъ въ наслѣдство супругу, 
оставшемуся въ живыхъ. Подобно кодексу Хамму- 
раби “), обоими контрактами предусматривается право 
развода, притомъ не только со стороны мужа, но и 
жены: «Если... Мибтахія выступитъ въ (собраніи) об- 
щины и заявитъ: «я ненавижу моего мужа Ашора», 
то на ней лежитъ уплата разводныхъ денегъ; она должна 
сѣсть у вѣсовъ и отвѣсить Ашору сумму въ шесть сик- 
лей... а все, принесенное ею, отъ рѣдьки до нитки (?), 
можетъ взять съ собою и итти, куда захочетъ, и впредь 
не должно быть тяжбы (по этому дѣлу)» )̂. Подобное 
условіе дѣйствительно и въ отношеніи къ Ашору съ 
тою только разницею, что въ наказаніе за разводъ онъ, 
вмѣсто уплаты разводныхъ денегъ, теряетъ выкупную 
плату. Какъ и кодексомъ Хаммураби^), обоими кон- 
трактами дѣлается различіе между законно-обоснован- 
нымъ разводомъ со стороны мужа и разводомъ по при- 
хоти; въ послѣднемъ случаѣ онъ подвергается штрафу 
въ размѣрѣ двухсотъ сиклей )̂.

Имѣя въ мирное время много досуга, элефантинскіе 
іудеи посвящали его разнымъ промысламъ и торговлѣ. 
Арамейскіе документы обстоятельно знакомятъ насъ 
съ этою стороною жизни колоніи. Среди нихъ есть и 
торговые контракты ’̂)» ^ заемно-долговыя расписки
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6 и 11 ч.-б. док.
Ст. 137— 142.
11 ч.-б. док.

*) Ст. 141 и 142.
®) 11 ч.-б. док.
•) Напр. 1 ч.-б. док.
’ ) Напр., 7,  8, 15 и 17 ч.-б. док.



и документы мѣновые )̂, дарственные )̂, дѣлежные 
отступные )̂ и другіе. Форма всѣхъ этихъ частно-пра- 
вовыхъ документовъ въ существенномъ одна и та же. 
Въ началѣ стоитъ точное обозначеніе дня и мѣсяца 
по іудейскому и египетскому календарямъ и годъ пра- 
вленія царствующаго персидскаго государя, затѣмъ 
подробное обозначеніе именъ и соціальнаго положенія 
участниковъ сдѣлки, послѣ чего детально излагается 
предметъ сдѣлки; въ заключеніе указывается, кто со- 
ставлялъ документъ, и приводятся имена свидѣтелей, 
написанныя ими собственноручно. На обратной сто- 
ронѣ свернутаго и запечатаннаго папируса кратко обо- 
значалось содержаніе документа. Стиль дѣловыхъ до- 
кументовъ, выработанный и кристаллизовавшійся, обиль- 
ный точными техническими терминами, свидѣтельствуетъ 
объ издавна процвѣтающей торговопромышленной и 
вообще дѣловой общественной жизни и хорошо налажен- 
ной частно-правовой практикѣ. Въ пріемахъ составле- 
нія арамейскихъ частноправовыхъ документовъ не- 
рѣдко обнаруживается большое сходство съ современ- 
ными имъ документами вавилонскими и египетскими 
демотическими. Если аналогіи съ египетскими доку- 
ментами легко объясняются непосредственнымъ сосѣд- 
ствомъ элефантинскихъ іудеевъ съ египтянами, то сход- 
ство съ документами вавилонскими служитъ яркой ил- 
люстраціей къ той роли, какую древневавилонская 
правовая традиція играла на протяженіи всей исторіи 
древняго передне-азіатскаго міра, давая себя чувство- 
вать даже въ персидскую эпоху, притомъ въ такомъ от- 
даленномъ отъ вавилонскихъ центровъ пунктѣ, какъ 
крайній югъ Египта. Оказывая, благодаря своей точ- 
ной датировкѣ, большую услугу хронологіи персидской

Напр., 16 Ч . - 6 .  док.
”) Напр., 5, 6 и 18 ч.-б. док.
”) Напр., 14 ч.-б. док.
)̂ Напр., 3, 10 и 13 ч.-б. док.
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эпохи, эти частно-правовые документы цѣнны и въ томъ 
отношеніи, что ими вполнѣ подтверждается то, чтб намъ 
было уже и раньше извѣстно о состояніи монетнаго 
дѣла при персахъ )̂. Документами констатируется на- 
личность въ это время золотой валюты. Въ нихъ вы- 
ступаютъ слѣдующія монеты: керешъ (около 10 р .)=  
10 сиклямъ =  40 четвертямъ =  400 халлурамъ. 
Золото и серебро относились одно къ другому какъ 
137-2 Денежное хозяйство было еще не очень раз-
вито, и деньги имѣли большую покупательную силу. 
Въ связи съ этимъ, несомнѣнно, стоитъ и то обстоя- 
тельство, что заемныя суммы очень невелики, тогда какъ 
процентъ на нихъ, напротивъ, очень высокъ (не менѣе 
60% -). Изъ всего, что намъ извѣстно о повседневной 
жизни членовъ элефантинской колоніи, поскольку 
она выступаетъ въ дѣловыхъ документахъ, видно, что 
матеріальное положеніе общины было въ среднемъ не 
только сносно, но и вполнѣ удовлетворительно. 0  томъ 
же свидѣтельствуетъ и наличность храма съ дорогою 
утварью, содержимаго на счетъ взносовъ членовъ об- 
щины 3), а также готовность общины выстроить новый 
храмъ вмѣсто разрушеннаго'*).

Знакомя насъ съ частностями повседневной прак- 
тической жизни членовъ элефантинской колоніи, но- 
вооткрытые документы въ то же время вводятъ насъ 
и въ область ихъ умственныхъ интересовъ: изъ нихъ 
мы узнаемъ, что любимымъ чтеніемъ членовъ общины 
была столь распространенная на Востокѣ нравоучи- 
тельная литература. Среди документовъ до насъ дошли
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Б. А. Т у р а е в ъ, Исторія Древняго Востока, С.-Пе-
тербургъ, 1914, ч. II, стр. 201.

*) 7 Ч . - 6 .  док.; Е (і. 3  а с Ь а и, АгатаізсЪе Раругиз ипсі
Озиака, Еіпіеііип^. 5 . XX; Есі. М е у е г, Оег РаругизСипсі
ѵоп ЕІерЬапІіпе. 3. 30—31.

®) 1 оф. док.
<) 3 и 6 оф. док.
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отрывки одного изъ произведеній этой литературы, 
именно—повѣсти о мудромъ Ахикарѣ. Это—одинъ изъ 
наиболѣе популярныхъ на древнемъ Востокѣ разска- 
зовъ нравоучительнаго характера. Онъ сохранился 
въ значительномъ числѣ версій, между прочимъ, въ 
сирійской, арабской, армянской, эѳіопской, греческой 
и славянской. Въ частностяхъ содержанія версій, есте- 
ственно, значительно отличаются одна отъ другой, но 
ходъ дѣйствія разсказа и форма повѣствованія отъ 
пица самого героя, за единственнымъ, кажется, исклю- 
ченіемъ^), общи всѣмъ версіямъ. Сущность содержа- 
нія разсказа сводится къ слѣдующему. При ассирій- 
скомъ царѣ Синахерибѣ, а потомъ при его сынѣ и преем- 
никѣ Асаргадонѣ должность перваго министра за- 
нимаетъ мудрый Ахикаръ, оказывающій государству 
много цѣнныхъ услугъ. Осыпанный почестями и богат- 
ствомъ, онъ, однако, чувствуетъ себя очень несчастнымъ 
вслѣдствіе бездѣтности и проситъ небо о дарованіи 
ему дѣтей. Въ отвѣтъ на свою просьбу Ахикаръ полу- 
чаетъ отъ неба совѣтъ усыновить своего племянника 
Надана. Ахикаръ слѣдуетъ совѣту, усыновляетъ На- 
дана и даетъ ему лучшее по тому времени воспитаніе, 
лично преподавая ему въ краткихъ нравоучительныхъ 
изреченіяхъ и притчахъ уроки нравственности и внѣш- 
няго благоповеденія. Состарившись, Ахикаръ, про- 
ситъ царя Асаргадона отпустить его на покой и реко- 
мендуетъ вмѣсто себя на свою должность Надана. Царь 
исполняетъ просьбу Ахикара, и Наданъ назначается 
первымъ министромъ. Наданъ, однако, не оправды- 
ваетъ возлагавшихся н^ него надеждъ и довѣрія своего 
дяди, а когда послѣдній дѣлаетъ ему энергичное вну- 
шеніе, онъ клевещетъ на Ахикара предъ царемъ, пред- 
ставляя его измѣнникомъ государству. Асаргадонъ при- 
казываетъ одному изъ высшихъ чиновниковъ умерт-

*) Арабской версіи.
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вить Ахикара, но чиновникъ не рѣшается убить его, такъ 
какъ онъ нѣкогда самъ спасся отъ смерти исключи- 
тельно благодаря Ахикару, и потому скрываетъ его 
въ темномъ подвальномъ помѣщеніи, а вмѣсто него 
убиваетъ одного изъ рабовъ. Вскорѣ же послѣ мнимой 
смерти Ахикара случилось, что египетскій царь обра- 
тился къ Асаргадону съ предложеніемъ рѣшить одну 
очень трудную задачу (какъ построить замокъ въ воз- 
духѣ.), ставя условіемъ трехлѣтнюю уплату дани Асар- 
гадону въ случаѣ рѣшенія задачи и наоборотъ—^упла- 
ту ея Асаргадономъ фараону, если задача не будетъ 
рѣшена. Не будучи въ состояніи, несмотря на всѣ уси- 
лія, рѣшить задачи, Асаргадонъ и его приближенные 
горестно вспоминаютъ о мудрецѣ Ахикарѣ, который, 
по обшему убѣжденію, навѣрное вывелъ бы ихъ изъ 
затрудненія. Тогда чиновникъ, которому было пору- 
чено умертвить Ахикара, сознается, что онъ не испол- 
нилъ царскаго приказанія, и что Ахикаръ живъ. При- 
казываютъ привести Ахикара, который и рѣшаетъ за- 
дачу. Въ благодарность за услугу царь исполняетъ 
просьбу Ахикара выдать ему его племянника Надана. 
Онъ заковываетъ племянника въ цѣпи и бросаетъ въ 
темное помѣщеніе предъ своимъ домомъ, гдѣ тотъ еже- 
дневно получаетъ кусокъ хлѣба и немного воды. И вся- 
кій разъ, какъ, выходя или входя въ свой домъ, Ахи- 
каръ проходилъ мимо племянника, онъ читалъ ему на- 
ставленіе, облеченное ббльшею частью въ форму притчи 
изъ животнаго и растительнаго міра. На Надана эти 
нотаціи, читаемыя изо дня въ день, дѣйствуютъ до та- 
кой степени убійственно, что онъ умираетъ )̂.

Арамейскій экземпляръ разсказа, отрывки кото- 
раго сохранились въ новооткрытыхъ папирусахъ, пред-

*) Е(1. 3  а 0 Ь а и, АгатаіазЬе Раругиз ипа Озігака, Еіп- 
Іеііип^, 3 . X X — XXIII;  Е(1. М е у е г, Оег Раруги${ип<і ѵоп 
ЕІерЬапІіпе. 3 . 103— 104.

5



ставляетъ собою древнѣйшую версію этого произведе- 
нія. По своему содержанію эта версія, подобно позд- 
нѣйшимъ, распадается на двѣ совершенно отличныя 
одна отъ другой части: повѣствованіе и нравоучи- 
тельныя изреченія Повѣствованіе не имѣетъ само- 
стоятельнаго значенія: оно служитъ только историче- 
скою рамою, въ которую вставлены нравоученія, со- 
ставляющія суть произведенія. Изъ повѣствовательной 
части сохранились два большихъ связныхъ по содер- 
жанію отрывка, во главѣ перваго изъ которыхъ стоитъ 
заглавіе всей книги: «(Изреченія) Ахикара по имени, 
мудраго и искуснаго писца, которыя онъ преподалъ 
своему сыну...» )̂. Подобно повѣствовательной части, и 
нравоученія арамейской версіи значительно отли- 
чаются отъ версій позднѣйшихъ, часто не покры- 
ваясь изреченіями этихъ послѣднихъ: позднѣйшія
версіи, навѣрное, нерѣдко замѣняли одни изреченія 
другими. Вслѣдствіе этого знакомство съ изрече- 
ніями позднѣйшихъ версій не оказало издателю 
арамейскихъ папирусовъ услуги въ дѣлѣ приведенія 
разрозненныхъ изреченій арамейской версіи въ извѣст- 
ный систематическій порядокъ. Поэтому онъ помѣстилъ 
всѣ ихъ вмѣстѣ въ качествѣ второй части произведенія 
объ Ахикарѣ )̂, хотя, несомнѣнно, они должны быть 
распредѣлены приблизительно пополамъ между обоими 
повѣствовательными отрывками, какъ произнесенныя 
при двухъ разныхъ, отдѣленныхъ продолжительнымъ 
временемъ, обстоятельствахъ.

Судя по языку и характеру литературной обработки 
сюжета, взятаго изъ историческаго прошлаго, арамей- 
ская версія составлена приблизительно около пятаго
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столѣтія до Р . X. )̂. Сильно повліявъ на позднѣйшія 
версіи разсказа объ Ахикарѣ, она соприкасается нѣ- 
которыми элементами своего содержанія и съ библей- 
скою книгою Товитъ, написанною приблизительно во 
второмъ столѣтіи до Р. X. Авторъ книги Товитъ обна- 
руживаетъ знакомство съ разсказомъ объ Ахикарѣ. 
Такъ въ I, 21—22 мы читаемъ: «И воцарился вмѣсто 
него (Сеннахирима) сынъ его Сахерданъ, который по- 
ставилъ Ахіахара Анаила, сына брата моего, надъ всею 
счетною частью царства своего и надъ всѣмъ домоупра- 
вленіемъ. И ходатайствовалъ Ахіахаръ за меня, и я 
возвратился въ Ниневію. Ахіахаръ же былъ и виночер- 
пій, и хранитель перстня, и домоправитель и казначей; 
и Сахерданъ поставилъ его вторымъ по себѣ; онъ былъ 
сынъ брата моего». Въ 11, 17 говорится: «И пришелъ 
Ахіахаръ и Насбасъ, племянникъ его, и весело праздно- 
вали бракъ Товіи семь дней». Въ послѣдней же главѣ 
(14, 10) умирающій Товитъ говоритъ своему сыну: 
«Сынъ мой, смотри, что сдѣлалъ Аманъ съ Ахіахаромъ, 
который воспиталъ его: какъ онъ изъ свѣта привелъ 
его въ тьму, и какъ воздано ему. Ахіахаръ спасенъ, а 
тотъ получилъ достойное возмездіе—сошелъ во тьму. 
Манасія творилъ милостыню, и спасенъ отъ смертной 
сѣти, которую разставили ему. Аманъ же палъ въ сѣть 
и погибъ». Событія, сообщаемыя первыми двумя вы-
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держками изъ кн. Товитъ, имѣютъ мѣсто въ одно и 
то же время съ событіями разсказа объ Ахикарѣ, именно 
при ассирійскомъ царѣ Асаргадонѣ, и «Насбасъ» кн. То- 
витъ есть не что иное, какъ испорченная форма вавилон- 
скаго имени Наданъ. Въ третьемъ изъ приведенныхъ 
мѣстъ кн. Товитъ идетъ рѣчь объ Аманѣ, попавшемъ 
въ ту яму, которую онъ вырылъ для Ахіахара. Роли, 
разыгрываемыя Аманомъ и Наданомъ, совершенно то- 
жественны. Вѣроятно, авторъ позднѣйшей, сравнительно 
со всею книгою Товита, четырнадцатой главы (начи- 
ная съ 5 ст.) замѣнилъ Надана, какъ олицетвореніе вѣ- 
роломства и клеветничества, другимъ, болѣе близкимъ 
къ нему по времени и произведшимъ на него болѣе силь- 
ное впечатлѣніе представителемъ типа вѣроломныхъ 
людей и клеветниковъ, именно—Аманомъ книги
Эсѳирь )̂. Нравоучительныя изреченія и притчи, со- 
держащіяся въ разсказѣ объ Ахикарѣ, и по содержа- 
нію и со стороны формы имѣютъ много общаго съ учи- 
тельною литературою Ветхаго Завѣта )̂.

Въ іюлѣ 410 г. до Р. X. элефантинскую іудейскую 
общину, ■ по свидѣтельству арамейскихъ папирусовъ, 
постигло страшное несчастіе: храмъ Ягу былъ до осно- 
ванія разрушенъ египтянами при попущеніи и даже 
содѣйствіи мѣстной персидской власти. Своей драго- 
Цѣннѣйшей святыни община лишилась не вслѣдствіе 
какой-нибудь случайности: причины несчастія глубоко 
коренились въ томъ соціальномъ и духовномъ укладѣ 
жизни египетскаго народа, который сложился въ ре- 
ставраціонную эпоху двадцать шестой династіи )̂. Ко- 
смополитизмъ, считаемый многими существенною ха-
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рактеристическою чертою этой эпохи, въ дѣйствитель- 
ности былъ свойствомъ только египетскихъ царей, ни- 
мало не коснувшись духовенства и народа. Среди на- 
рода, руководимаго жречествомъ, наоборотъ, царила 
реакція противъ космополитическаго направленія пра- 
вительства. Упадокъ Египта, начиная съ двадцать пер- 
вой династіи, особенно рѣзко бросавшійся въ глаза при 
сравненіи съ высокимъ политическимъ и культурнымъ 
подъемомъ за время 18—20 династіи, заставилъ егип- 
тянъ задуматься надъ своимъ историческимъ прошлымъ 
и тамъ поискать средствъ къ своему возрожденію. Па- 
нацея отъ всѣхъ золъ настоящаго была найдена въ воз- 
вращеніи народа къ порядкамъ и отношеніямъ, царив- 
шимъ въ эпоху Древняго Царства. Именно тогда, по 
мнѣнію націоналистовъ, и только тогда египетскій на- 
родъ былъ истинно египетскимъ, не осквернявшимъ себя 
чрезъ жизненно-практическія и духовныя сношенія съ 
исчадіями Сета—иноземцами. Для возрожденія египет- 
скаго народа нужно, между прочимъ, во что бы то ни 
стало парализовать вліяніе иноземныхъ культовъ въ 
странѣ и воздерживаться отъ близкихъ сношеній съ 
живущими въ ней иноплеменниками. Что касается, 
въ частности, евреевъ, то нерасположеніе къ нимъ со 
стороны египтянъ констатировано еще въ девятомъ 
столѣтіи авторомъ библейской исторіи объ Іосифѣ )̂. 
Элефантинскіе же іудеи своею религіозною пропаган- 
дою, пріобрѣтшею общинѣ немало новыхъ членовъ изъ 
египтянъ, только подливали масла во все болѣе разго- 
равшійся огонь нерасположенія къ нимъ со стороны 
египтянъ, особенно же египетскаго жречества. Для 
послѣдняго существованіе въ Элефантинѣ іудейскаго 
храма съ жертвоприношеніями животныхъ, между про- 
чимъ, овецъ, представитель которыхъ—священный ба- 
ранъ считался воплощеніемъ мѣстнаго египетскаго бога
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Хнума, было по-истинѣ бѣльмомъ на глазу, отъ кото- 
раго они, вполнѣ естественно, желали во что бы то ни 
стало избавиться. Взаимное нерасположеніе египтянъ 
и іудеевъ, какъ и слѣдовало ожидать, повело къ ряду 
мелкихъ интригъ и столкновеній между ними, на ко- 
торыя проливаетъ нѣкоторый свѣтъ одинъ, къ сожалѣ- 
нію, сохранившійся почти только наполовину, изъ ара- 
мейскихъ документовъ, именно—письмо элефантин- 
ской общинѣ ея агента, сообщающаго ей о ходѣ касаю- 
щагося ея дѣла при дворѣ египетскаго намѣстника 
Аршама. Въ письмѣ (незадолго до 410 г.) говорится, 
между прочимъ: «Моимъ господамъ Іедоніи, Маузіи, 
Уріи и (всему іудейскому) войску вашъ слуга... (Богъ) 
да благословитъ (васъ) во всякое время. У насъ здѣсь 
(все) благополучно. Теперь: каждый день... онъ полу- 
чилъ (въ качествѣ?) нашего (?) рі^ргз 2]\ѵк... онъ полу- 
чилъ різргз... ибо египтяне дали имъ подарки... егип- 
тянъ предъ Аршамомъ... почему они воровскимъ обра- 
зомъ дѣлаютъ... также... область Ѳивы; и они говорятъ 
такъ: онъ—почитатель Мазды “), поставленный надъ 
областью... мы боимся, такъ какъ у насъ мало денегъ...» 
Какъ ни плохо состояніе, въ которомъ дошелъ до насъ 
этотъ документъ, изъ него хорошо видно, что въ свои 
взаимныя интриги египтяне и іудеи старались вмѣшать 
и представителей мѣстной персидской власти, на-пере- 
бой подкупая ихъ каждый въ свою пользу.

Къ религіозно-бытовой и соціальной причинамъ 
вражды египтянъ къ элефантинскимъ іудеямъ присоеди- 
нялся и мотивъ чисто политическаго свойства. Египтяне 
злоупотребили сравнительно мягкимъ отношеніемъ къ 
нимъ со стороны персидскаго правительства послѣ 
времени Камбиза и все пятое столѣтіе до Р. X. напол- 
нили рядомъ множества мелкихъ и двухъ крупныхъ
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(въ 487—484 гг. и 459—454 гг. до Р. X.) возстаній про- 
тивъ персовъ съ цѣлью свергнуть съ себя чужеземное 
иго. Элефантинскіе же іудеи, состоявшіе на персидской 
военной службѣ, были въ глазахъ египтянъ яркимъ кон- 
кретнымъ выраженіемъ этого ига: ни для кого не было 
тайною, что гарнизонъ служилъ не только для нуждъ 
внѣшней обороны, но и для поддержанія спокойствія 
среди пограничныхъ подданныхъ—египтянъ. Египтяне 
ждали только подходящаго случая отомстить своимъ вра- 
гамъ-іудеямъ и не замедлили имъ воспользоваться, 
когда онъ представился въ іюлѣ 410 г. до Р. X. Вѣ- 
роятно, замѣтивъ среди египтянъ признаки начинаю- 
щагося броженія и желая предупредить новую попытку 
возстанія противъ персовъ, Аршамъ отправился въ 
іюлѣ этого.года къ персидскому двору для доклада о 
положеніи вещей въ Египтѣ и полученія директивъ на 
случай безпорядковъ. Очень вѣроятно также, что во 
время отсутствія Аршама его замѣстителемъ былъ эле- 
фантинскій комендантъ Ваидрангъ. Его-то египтяне 
и избрали орудіемъ своей мести по отношенію къ іудеямъ. 
Большая взятка, а вмѣстѣ съ тѣмъ, можетъ быть, и 
опасеніе безпорядковъ въ случаѣ отказа въ требованіи 
египтянъ побудили его приказать своему сыну Нефа- 
ніи, сіенскому военачальнику, явиться съ египетскимъ 
отрядомъ въ Элефантину и разрушить до основанія храмъ 
Ягу. Въ упомянутомъ уже нами письмѣ представи- 
телей элефантинской общины къ палестинскому намѣст- 
нику Багою въ 407 г. это событіе излагается такъі «Въ 
мѣсяцѣ ѳаммузѣ 14 года царя Дарія, когда Аршамъ 
отправился къ царю, жрецы бога Хнума въ крѣпости 
Элефантинѣ составили слѣдующій заговоръ (?) съ Ваи- 
дрангомъ, который былъ здѣсь комендантомъ: «храмъ 
бога Ягу, чтб въ крѣпости Элефантинѣ, слѣдуетъ уда-

1) Письмо сохранилось въ двухъ почти дословно тожествен- 
ныхъ копіяхъ.



лить отсюда». Тогда этотъ проклятый (?) Ваидрангъ 
послалъ слѣдующее письмо своему сыну Нефаніи, 
военачальнику въ крѣпости Сіенѣ: «храмъ въ крѣ- 
пости Элефантинѣ слѣдуетъ разрушить». Тогда Нефа- 
нія привелъ египтянъ и другихъ солдатъ. Они пришли 
въ крѣпость Элефантину со своимъ оружіемъ, вошли 
въ тотъ храмъ, разорили его до основанія и разбили 
каменныя колонны, находившіяся тамъ; разбили также 
пять каменныхъ вратъ изъ тесанаго камня, находив- 
шихся въ этомъ храмѣ, а деревянныя (?) двери ихъ, 
мѣдные крюки этихъ дверей, крышу изъ кедроваго 
дерева, все это вмѣстѣ съ прочимъ украшеніемъ и (все) 
остальное, находившееся тамъ, сожгли, жертвенныя же 
чаши изъ золота и серебра и все (прочее), находившееся 
въ томъ храмѣ, взяли и присвоили себѣ». Вѣроятно, 
разрушеніе храма совпало съ вспышкою возстанія про- 
тивъ персовъ, о которомъ сообщаетъ персидской власти 
іудейская община въ особомъ папирусѣ—доносѣ, къ 
сожалѣнію, сохранившемся далеко не въ цѣломъ видѣ )̂.

По возвращеніи Аршама въ Египетъ, возстаніе было,
несомнѣнно, энергично подавлено, и Ваидрангъ съ сы-
номъ поплатились своимъ должностнымъ положеніемъ,
имуществомъ, а, можетъ быть, даже и жизнью. Пови-
димому, именно смертную казнь съ конфискаціею иму-
щества разумѣютъ слова письма элефантинской общины
къ Багою: «... молимся Ягу, небесному богу, послав-
шему намъ такую вѣсть объ этомъ псѣ (?) Ваидрангѣ:
«съ его ногъ сорвали цѣпи, всѣ сокровища, пріобрѣтен-
ныя имъ, погибли, и всѣ люди, пытавшіеся причинить
зло тому храму, умерщвлены», и мы порадовались ихъ 
гибели».

Съ разрушеніемъ храма Ягу элефантинскіе іудеи, 
какъ было уже сказано, лишились своей драгоцѣннѣй- 
шей святыни, бывшей центромъ, около котораго сосре-

5 оффиіі. док.
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доточивалась вся ихъ религіозно-нравственная и внѣшне- 
практическая жизнь, и замѣной іерусалимскаго храма, 
съ которымъ они навсегда разстались, уйдя изъ Пале- 
стины. Вполнѣ понятны псэтому ихъ настойчивыя по- 
пытки добиться правительственнаго разрѣшенія от- 
строить храмъ заново съ возстановленіемъ прежняго 
ритуала. Добиться этого разрѣшенія было, однако, не 
такъ-то легко. Намѣстникъ Египта Аршамъ, къ кото- 
рому іудеи, вѣроятно, неоднократно обращались по 
этому дѣлу, навѣрное, всякій разъ отклонялъ ихъ до- 
могательства, боясь новой вспышки возстанія со сто- 
роны египтянъ. Тогда община проситъ походатайство- 
вать объ этомъ предъ соотвѣтствующею властью (вѣ* 
роятно, предъ Аршамомъ же) свою старшую сестру— 
іерусалимскую общину, а также палестинскаго намѣст- 
ника Багоя. «(Еще) и раньше, пишутъ представители 
общины въ извѣстномъ уже намъ письмѣ въ Палестину 
отъ 407 г., въ то время, когда намъ было причинено это 
зло, мы писали нашему господину, первосвященнику 
Іегоханану и его сотоварищамъ, священникамъ въ Іеру- 
салимѣ, Остану, брату Ананіи, и знатнымъ іудеямъ...» 
Но, вслѣдствіе отмѣченнаго уже нами обстоятельства— 
твердаго убѣжденія палестинскихъ іудеевъ въ закон- 
ности единаго храма Ягве въ Іерусалимѣ,—просьба эле- 
фантинской общины осталась безрезультатной. Не от- 
казывая въ ней прямо, адресаты въ то же время не от- 
вѣчаютъ на нее и утвердительно: они просто отмалчи- 
ваются на письмо. Сказавъ объ отправкѣ въ Іерусалимъ 
своего письма, представители элефантинской общины 
прибавляютъ: «но они не прислали намъ письма». Письмо 
къ Багою, изъ котораго нами приведено нѣсколько 
мѣстъ, было, вѣроятно, однимъ изъ множества писемъ, 
съ которыми элефантинская община обращалась въ 
Іерусалимъ; оно относится уже къ 28 ноября 407 г., 
т.-е. писано послѣ трехъ лѣтъ хлопотливыхъ попытокъ 
добиться желаемаго. Это письмо—лучшее свидѣтель-
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ство 0 глубокой душевной ранѣ, нанесенной элефантин- 
ской общинѣ разрушеніемъ храма, и о той энергіи, 
съ какою ея члены пытаются возстановить близкую 
ихъ сердцу святыню. Воспроизводимъ это письмо, опу- 
ская изъ него мѣста, уже приведенныя выше по разнымъ 
случаямъ: «Нашему господину Багою, намѣстнику Іудеи, 
твои слуги Іедонія и его сотоварищи, священники въ 
крѣпости Элефантинѣ. Да благословитъ нашего госпо- 
дина небесный Богъ обильно во всякое время, да дастъ 
тебѣ предъ царемъ Даріемъ и сыновьями (царскаго) 
дома милость еще въ тысячу разъ ббльшую, чѣмъ те- 
перь, и да даруетъ тебѣ долголѣтіе. Всегда будь радо- 
стенъ и здоровъ. Теперь, такъ говорятъ Іедонія, твой 
слуга, и его сотоварищи...» Далѣе идетъ уже приведен- 
ное нами сообщеніе о разореніи храма и замѣчаніе о 
прошлыхъ судьбахъ храма и общины. Затѣмъ говорится 
о впечатлѣніи, произведенномъ на іудеевъ разруше- 
ніемъ храма: «съ того времени, какъ съ нами поступили 
такимъ образомъ, мы съ женами и дѣтьми носимъ траур- 
ныя одежды, постимся и молимся Ягу, небесному богу...» 
Упомянувъ потомъ 0 судьбѣ своихъ враговъ, а также о 
печальной участи посланныхъ въ Палестину писемъ, 
авторы письма опять возвращаются къ рѣчи о своихъ 
душевныхъ переживаніяхъ, вызванныхъ разгромомъ 
храма: «Съ мѣсяца же ѳаммуза 14 года царя Дарія до 
нынѣшнягодня мы носимътраурныя одежды и постимся, 
жены наши стали подобны вдовамъ, мы не мажемся 
масломъ и не пьемъ вина; и съ того времени до (сего) 
дня 17 года царя Дарія въ этомъ храмѣ не приносится 
ни жертва хлѣбная, ни жертва куренія, ни жертва все- 
сожженія». Самая просьба о ходатайствѣ въ пользу 
дѣла возстановленія храма содержится въ заключитель- 
ной части письма: «Теперь, такъ говорятъ твои слуги, 
Іедонія и его сотоварищи и всѣ іудеи—жители Эле- 
фантины: если нашему господину будетъ благоугодно, 
позаботиться о томъ, чтобы нашъ храмъ былъ выстроенъ
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снова, такъ какъ намъ не позволяютъ отстроить его 
вновь. Воззри на получающихъ (плоды) твоей доброты 
и милости, пошли имъ письмо относительно того храма 
бога Ягу (именно), чтобы онъ былъ снова выстроенъ 
въ крѣпости Элефантинѣ въ томъ видѣ, какъ онъ былъ 
построенъ прежде. И хлѣбныя жертвы, жертвы куре- 
нія и жертвы всесожженія будутъ приносимы на алтарѣ 
бога Ягу отъ твоего имени, и (мы, жены, дѣти и всѣ іудеи, 
живущіе здѣсь,) будемъ постоянно молиться за тебя. 
Если произойдетъ такъ, что этотъ храмъ будетъ, нако- 
нецъ, выстроенъ, то у тебя будетъ больше заслуги предъ 
Ягу, небеснымъ богомъ, чѣмъ у того, кто принесъ бы 
ему жертву всесожженія и кровавую жертву стоимостью 
въ тысячу талантовъ серебра». Для приданія ббльшаго 
вѣса своей просьбѣ авторы письма обѣщаютъ Багою 
отблагодарить его за услугу и денежною суммою: «от- 
носительно же золота мы послали (извѣстіе) и увѣдо- 
мили». Въ заключеніе письма, желая заблаговременно 
разсѣять могущее возникнуть у Багоя опасеніе, не 
опасно ли ходатайствовать за элефантинскихъ іудеевъ, 
ибо, можетъ быть, самъ Аршамъ косвенно причастенъ 
дѣлу разгрома храма, они увѣряютъ Багоя: «Аршамъ же 
не знаетъ ничего о томъ, что намъ причинено». Письмо 
заканчивается датировкою: «20 мархешвана 17 года 
царя Дарія». Одновременно съ этимъ письмомъ элефан- 
тинскіе іудеи отправили также письмо къ Делаіи и Ше- 
леміи, сыновьямъ самарійскаго намѣстника Синмубал- 
лита, о чемъ они и сообщаютъ Багою: «0 всемъ (этомъ) 
дѣлѣ мы сообщили также въ письмѣ отъ своего имени 
Делаіи и Шелеміи, сыновьямъ Синмубаллита, намѣст- 
ника Самаріи». Синмубаллитъ и его сыновья, сами рас- 
кольники съ точки зрѣнія іерусалимской общины, не 
имѣли никакого предубѣжденія противъ элефантин- 
скихъ іудеевъ съ ихъ храмомъ Ягу, отъ котораго не- 
былъ свободенъ Багой, несомнѣнно, находившійся подъ 
вліяніемъ первосвященника и клира. Вѣроятно, не
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иному чему, какъ именно вмѣшательству сыновей са- 
марійскаго намѣстника обязанъ наступившій вскорѣ 
затѣмъ поворотъ дѣла въ благопріятную сторону для 
элефантинской общины. Представитель ея, ходившій 
въ Іерусалимъ и Самарію, по своемъ возвращеніи въ 
Элефантину сообщилъ общинѣ протоколъ рѣшенія Ба- 
гоя и Делаіи )̂. Багой и Делаія согласились хлопотать 
предъ сотвѣтствующею властью (именно — предъ еги- 
петскимъ намѣстникомъ Аршамомъ) въ пользу элефан- 
тинской общины, но вмѣстѣ съ тѣмъ нѣсколько урѣзали 
содержаніе просьбы, именно въ части, касающейся хра- 
мового ритуала: въ протоколѣ рѣшенія ихъ говорится 
только 0 хлѣбной жертвѣ и жертвѣ куренія, какъ о 
дозволенныхъ въ будущемъ храмѣ видахъ жертвопри- 
ношеній. Не смотря на то, что Багой и Делаія лично 
стали на сторону дѣла злефантинской общины, на нихъ 
все-таки сказалось вліяніе іерусалимскихъ церковныхъ 
круговъ, желавшихъ, вѣроятно, полнаго запрещенія 
всякаго рода жертвъ въ элефантинскомъ храмѣ и низ- 
веденія его на положеніе простого молитвеннаго дома. 
Багой и Делаія, вѣроятно, уже въ самомъ началѣ пе- 
реговоровъ съ агентомъ элефантинской общины дали 
ему понять, что жертву всесожженія они будутъ не 
въ состояніи отстоять, и совѣтовали удовольствоваться 
двумя другими видами жертвоприношеній. Іудеи эле- 
фантинской колоніи, повидимому, и послѣдовали этому 
совѣту, можетъ быть, въ надеждѣ получить впослѣд- 
ствіи, при болѣе благопріятныхъ обстоятельствахъ, и 
все просимое. Именно въ смыслѣ такого согласія при- 
нять то, чтб даютъ, нужно, кажется, пбнимать просьбу 
пяти знатныхъ членовъ элефантинской общины, обра- 
щенную къ какому-то вліятельному лицу—имя не на- 
звано,—можетъ быть, къ Багою или Аршаму )̂.

0  дальнѣйшихъ судьбахъ дѣла о возстановленіи 
храма и храмового культа арамейскіе папирусы, къ

4 оффиц. документъ.
*) 6 оффиц. док.
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сожалѣнію, не сообщаютъ никакихъ свѣдѣній. Какъ 
отнеслась персидская власть къ ходатайству Багоя и 
Делаіи, и если отнеслась благопріятно, то какъ шло са- 
мое возстановленіе храма, и пришло ли оно къ благо- 
получному концу,—все это остается пока неизвѣстнымъ. 
Очень сомнительно, впрочемъ, чтобы элефантинская 
община успѣла возстановить храмъ, если даже и полу- 
чила на то соизволеніе власти: не далѣе, какъ черезъ 
два года послѣ обращенія въ Іерусалимъ съ просьбою 
0 ходатайствѣ, именно въ 405 г. до Р. X. египтяне под- 
няли рѣшительное возстаніе противъ персовъ, резуль- 
татомъ котораго было возстановленіе національной не- 
зависимости и воцареніе туземнаго фараона Амиртея )̂. 
Разумѣется, египтяне при этомъ не замедлили ото- 
мстить своимъ врагамъ іудеямъ, бывшимъ опорою только 
что свергнутаго персидскаго ига. Повидимому, объ этой 
именно жестокой расправѣ египтянъ съ іудеями идетъ 
рѣчь въ отрывкахъ одного папируса )̂, гдѣ перечи- 
сляются взятыя въ плѣнъ, и убитыя лица іудейской 
колоніи: «... Вотъ имена женщинъ, которыя... плѣнены: 
О т], жена Ходу, ’8гз^1:, жена Осіи, Пелулъ, жена 
Йисла, Раія (?)... Цибія, дочь Мешуллама, ея сестра 

.Берула. Вотъ имена мужей, которые были найдены 
у вратъ Ьп’ (?) и убиты (?)..• Іедонія, сынъ Гемаріи, 
Осія, сынъ Ятома, Осія, сынъ Натума, его братъ Аггей, 
Ахія, сынъ... дома, въ которые они ворвались (?) въ 
Элефантинѣ, и драгоцѣнности, взятыя (?) ими...» Что же 
касается самой элефантинской общины, какъ государ- 
ственнаго учрежденія, то, повидимому, египетское пра- 
вительство продолжало, подобно персамъ, пользоваться 
ея военною службою. По крайней мѣрѣ, отъ 5 года 
Амиртея дошелъ отрывокъ долговой расписки «Мена-
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хема, сына [Шаллума], арамея изъ крѣпости Элефан- 
тины, изъ отряда Небокудури» )̂.

Несмотря на поврежденность многихъ изъ новонай- 
денныхъ документовъ и малопонятность текста нѣкото- 
рыхъ изъ нихъ, принимаемый во вниманіе во всей сово- 
купности, новооткрытый арамейскій литературный ма- 
теріалъ предоставляетъ въ распоряженіе науки очень 
много новыхъ данныхъ, въ высокой степени важныхъ 
какъ культурно-исторически вообще, такъ, въ частности, 
съ точки зрѣнія библейской религіозной исторіи. До- 
кументами констатируется фактъ существованія въ 
Египтѣ общиныіудеевъ разсѣянія уже раньше послѣдней 
четверти седьмого столѣтія до Р. X., т.-е. задолго до 
того времени, къ которому большинствомъ ученыхъ 
относится возникновеніе въ Египтѣ іудейскихъ об- 
щинъ разсѣянія, вслѣдствіе недостаточнаго довѣрія 
къ библейскимъ и эллинистическимъ свидѣтельствамъ 
0 болѣе раннихъ поселеніяхъ іудеевъ въ Египтѣ. Вос- 
ходя своимъ началомъ еще къ до-второзаконной эпохѣ, 
эта община, по свидѣтельству арамейскихъ папиру- 
совъ, не слѣдуетъ за Палестиною по пути религіозно- 
бытового развитія послѣдней: въ шестомъ и пятомъ сто- 
лѣтіяхъ она продолжаетъ оставаться при религіозномъ 
укладѣ, характеризующемъ Палестину до 621 г. до 
Р. X. Библейско-исторически особенно важно близкое 
отношеніе арамейскихъ документовъ къ литературнымъ 
источникамъ книгъ Эздры и Нееміи. Оба вида этихъ 
источниковъ (акты оффиціальныхъ взаимоотношеній цен- 
тральнаго персидскаго правительства и мѣстныхъ орга- 
новъ власти по дѣламъ Палестины и мемуары самихъ 
Эздры и Нееміи) до самаго послѣдняго времени, какъ 
извѣстно, подвергались большому сомнѣнію относи- 
тельно своей подлинности: содержаніе ихъ признавалось 
не соотвѣтствующимъ духу персидской религіозной 
политики, форма—чуждой характеру персидскаго пра- 
вительственнаго дѣлопроизводства, датировки—неточ-

17 ч.-б. док.
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ными или совсѣмъ неправильными. Новооткрытыми 
документами положенъ навсегда конецъ такому край- 
нему недовѣрію. И по содержанію, и со стороны формы 
эти документы какъ нельзя болѣе согласуются со сви- 
дѣтельствами источниковъ книгъ Эздры и Нееміи, 
своими датировками и упоминаніемъ нѣкоторыхъ ветхо- 
завѣтныхъ лицъ давая драгоцѣнный матеріалъ для освѣ- 
щенія и дополненія библейскихъ свѣдѣній о событіяхъ 
такой сравнительно темной для науки эпохи, какъ время 
отъ Эздры и Нееміи до Александра Македонскаго.
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